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MHCTPYKUUU NO SKCIMITYATALIUN

OpuruHanbHasi UHCTPYKUUS

ﬂpoqumaﬁme BHUMamerlbHO HaCMOAWYH UHCMPYKUUHO 110 3KCrTyamayuu. Takxe AO0CTYMHbI HA cante www.valera.com

YKA3AHUA O MEPAM EE30MACHOCTH

* BaxHo: [Ina nosbiwenns GesonacHocT akcnnyataumu npubopa aneKTUYECKylo CeTb,
MCMOMb3yemyld ANA €0 NMTAHUS, PEKOMEHZYeTC  CHaboWTb  AucMEPEHLMANbHBIM
NPeoXpaHUTENbHbIM BblkNo4aTenem Ha cuny Toka He Bonee 30 MA. [ing nonyyexus bonee
noapoBHoM MHAOpMaLM 0BpaTuTeCh B CeLVanManpoBaHHYIo CryXoy.

* [1epeg ucnonb3aoBaxueM yOemuTech, 4To Npubop He COREpXUT CMEA0B Bnary: anexTponpuoop
[I0MKeH BbiTb abCoNIOTHO CyXVM.

% * He nonb3yiect npubopom BOMM3N 3anONHEHHbIX BOTOV BaHH, PaKOBUH UMM MHbIX

@‘ EMKOCTEM.

» [laHHbiA npubop MOXET ObiTb MCTOMb30BAH JETbMM CTApLLE 8 NET, uLaMM C OrpaHYEHHbIMM
(M3UYECKAMM, CEHCOPHBIMM WM YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM, Mvuamy, He obnagarlumm
[I0CTATO4HbIMY 3HAHWSIMI WM OMIbITOM, UCKTKOHUTENbHO B TOM CIy4ae, €Ci MM Bbino NoKasaHo, kak
MCnonb30BaTh NPUEOP, Y OHY HAXORATCS MOS MPVICMOTPOM AL, OTBEHBHOLLIMX 33 UX BE30MACHOCT.

* He nossonsitTe 4eTAM Urparb ¢ npubopom.

* He nosgonsitre geTam gaaﬁmpan; WY Q4MLLaTb NPUEOP M €ro YacTi 663 NpUCMOTPa B3POCTbIX.

* He ucnonbayiire npubop, €crin B HeM HAbMKORAeTCA HevCnpaBHoCTb. He MbiTaiTech Camu
OTPEMOHTVPOBATb 3EXTPMYECKIIA NPubOP, @ 0BpaTUTECH K ABTOPU30BaHHOMY MacTepy. Ecni kabenb
MATaHWIS NOBPEXTIEH, €10 3aMeHa FOMKH MPOBOMTLCA CAMVIM M3TOTOBUTEIIEM WV CTIELanviCTamy ero
CEPBYCHOMO LIEHTPa, 16O e TEXHAKOM C NoBOOHOI MM KBanMAMKaLyied C Lenbio npenynpexaeHta
BOEX BO3MOXHbIX PYICKOB.

» Ecnv annapar ucnonb3yeTcs B BaHHOM KOMHaTe, HEOOXOAMMO NOCIE VCTIONb30BAHMS BbIHUMATb
BMH? LUHYPa MUTaHWA U3 PO3ETKN, Tak kak 6MU30CTb BORbI MPEACTABAAET OMACHOCTb AdKe KOrda
NPUOOP BBIKIKHEH.

* [logKknioyaitTe GeH TONBKO K CETY NEPEMEHHOTO TKa ¥t 0BA3ATENBHO MPOKOHTPONMPY#TE, YT0BbI
HanpSXEHWe CETH, COOTBETCTBOBANO HAMPSIKEHMKD, 0603HaYEHHOMY Ha kopnyce npubopa.

* He norpyaite Hukorga npubop B BoAy AM Kakyro-nnbo ngyryro KMAKOCTb.

* Hukorga He octasnaiTe Npubop B MECTax, rae OH Mor Obl ynacTb B BOAY UMK WHYK0
KUBKOCTD.

* YnaBLwwwi B BOY MK B APYTYH KMAKOCTL 3NEKTPONPUOOP He NbITaHTECh BbITALLKTD, NOKA
OH NPUCOEANHEH K CETI 3NEKTPUYECKOTO TOKa; HeMEANEHHO BbIHETE CETEBYIO BUMKY U3

036TKN.

J Flocne MCMONb30BAHKS BN BbIKMIoYaiTe (eH.

+ Boerna BuIHUMAVITe CETeByH BIKY 13 PO3ETKW, HUKOTIA HE TAHUTE PYKOVA 3a HYP npubopa.

» ObpaLLaitre ocoboe BHUMaHKe Ha To, 4T0bbl BO3TYX03a00PHOE OTBEPCTHE U OTBEPCTUE ANA
BbIX0ZA BO3AYXa Obinu BCErAA OTKDBITBIMM.
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. I'Iepgn TeM Kak yBpaTb (eH Ha MECTO, OXMaguTe €ro, HUKOTA He HaMaTbIBaITe LLHYP BOKPYF
npu6opa.

. I-Fe uenonbayiite NpUBOP, ECIM €CTb Kakast-NMGO HENCMPABHOCTb, NOBPEXAEH LLUHYP NUTaHUS
Wi nocne ero NajeHus.. He NbiTaiiTech PEMOHTYPOBATH 3MeKTPONpHBOp Camu, OTHECUTE €ro
B CEPBYCHYH0 CRyXOY.

* [1arHbI npubOp OMKEH CTONb30BATHCS TOMbKO B MPEaHasHaueHHbIX Anst Hero Lensix. Mlio6oe
OPYroe €ro MPUMEHeHVe CYMTAeTC HEHapneXawum W, CRedoBaTenbHO, OMaCHbIM.
W3roToBWTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a YLLIePO, BbITEKAIOLIMI 13 HEHAANEXALLEro
HEBEPHOTO UCMONb30BaHMS: ngw6oga.

. gOHbKO ans mogen 560.., 566.., 981.., 583.., 584.., 566..)

I MOBENK aapaboTabl AN NPODECCHOHANBHOTO MCMONb30BAHKS.
oy BbIBOPE BLICOKWX 3HA4EHMVE TEMAEpaTYp 13 NPUBOPa NOCTYNAET O4eHb FopsuwiA BO3ayX. Mot
[IOMaLLHEM  MCMONb30BaHWM BbIOMPAITE MOHIKEHHBIE 3HAYEHUs TeMnepaTyp ¥ He
3a[1ePKVIBAITECH MOZONTY HA OTAENbHbIX Y4aCTKaX BONOC BO M3DEXaHHE UX NOBPEXIEHNA 1K
MOBPEXZEHNA KOXM FONOBI.

. ¥BOBE(% 3BYKOBOTO JaBNeHs Ans (heHOB AN NPODECCHOHANBHONO UCMONb30BaHUS MEHbLLE

nb(A).

» 0B03HaveHue npubopa (CM. TEXHUYECKVIE AaHHbIE M3nenus)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

MepeBom, .
HOFIJDTATI/IBHbII/I ®EH N4 NPOGECCHOHANBHOMO NCMOMNB30BAHKA

BaxHo Mopenm 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P

Hacrosiwmit  npubop COOTBETCTBYET NpaBunam  TEXHUKU ON= o
=BKN./BBIKN. (AepXaTb KHOMKY HaxaToil ANsi BKIKYEHUs
630MacHOCTI ANs ANEKTPUYECKIX NPUBOPOB. rpuGopa) (nep y A

Mpubop ocCHalieH NpeaoXpaHUTENbHLIM TEePMOCTaTOM W YCTaHOBKH CKOpOCTH
OTKNIOYaeTCsi aBTOMaTUYeCKN B cnyyae neperpesa. Mocne usemmpa M- Temnepatypa
KOPOTKOrO ~ nepepbiBa B 3Kcnnyatauuu  npuGop O=BbKMINEHO 1=Temnsii sosayx
aBTOMaTMYeCKN BKIHOYAETCA CHOBA, TEM He MeHee, nepen 1=Crabbit noTox Boyyea 2=F0p9w B03YX
npoaomkeHneM paboTsl y6eauTech, 4To Bo3Ayxo3abopHoe 2=Combi ToToX Boaa. 30k 00t &
oTBEpCTUE U %Tsepcme AN BLIXOAA BO3/1YXa HE 3arpsi3HeHbI. al PR B0
[laHHbin npubop COOTBETCTBYET eBponenckuM [upektusam
2014/30/EU, 2014/35[EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC u | PYHKuns COOL wunu COLD (aAns  cpeos,
cranpapry (EC) N. 1275/2008. OCHaLLEHHbIX 3TUM yCTponcTBOM) - Puc. 2

O1a yHKUMS CRYXUT ANs hrKcaLm CKNagok nocne yknaaku.

Cnocob ucnonb3oBaHus HacazKa-KoHUeHTpaTop

Eggf%;;gmm q(,';‘:,",f;_:(ﬁﬁ Ha "I.Ip;'" Osp:.fg::gﬂ Brarofaps aToi Hacazike Bbl MOXETE TOYHO HamMpaBMsiTb MOTOK
BaMu mogen y|) ropsi4ero 11 NpoxnagHoro Bo3ayxa Ha oTAerbHble Npsan Bonoc.
Mogenm 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. Lmdpcbysop | Mopenupytowas Hacaaka .
ON=ON/OFF (ynepxvBaiiTe KHOMKY B HXaTOM COCTOSHWN 151 (AN npu6opoB YKOMMNNEKTOBaHHLIX [AaHHOM
(pyHKLIMOHMPOBaHMS Npubopa) NPUHaANEXHOCTLIO)
0=BbIknioyeHo Hacafika No3gonseT npupaeatb npudecke obbem W Aenaet
COOL=Tennblit BO3AYX KYAPSIBbIE UM 38BUTbIE BOTOCH ECTECTBEHHO MsrKiMY. BosbMuTe
1=Topsunii Bo3ayx / CaBblil NoTok Bo3Ayxa NPSiAb BN@XKHBIX (HO HE MOKPbIX) BOTIOC 1, PASMUHAS UX B N1A0HM,
2=04eHb ropsiumit BO3AyX / CUNbHbIIA NOTOK BO3AYXa NponycKanTe ropsiinin BO3AYX CkBO3b Narnblibl HacaAKM.
YcraHoska auddyaopa: cM, puc. 1.
Mopenu 543.., 545.., 560.., 561.., 566.., 581.., 583.., 584.., 586.. ., .
YCTaHOBKH CKOPOCTH B cnyyae ucnonb3oBaHus Andpysopa "Volume (o6bem)
8 semunaropa M- Tewneparypa 8B67UTe Narlbubl Acdy3opa B BONOCH, Kak eciiA Gl 37O Gbirk
0=BbiknioveHo 1=Tennsi Boaayx (<COOL wogen 543, 545, 561..) narbLibl pyki, 4TOBb! BLIXOAALLMI U3 HUX TENMbIA BO3AYX caenan
1=CnaBbi norok sosgyxa  2=Topsi Boanyx (=1/ECO monenu 543., 545, 561...) BOMOCb! MbILUHGIMY Y KOPHEW 1 npunan um GonbLumit 0GbeM.
2=Conhsi noTok BoaayXa  3<Osets ropseant sy (-2MAX wopenn 543, 55, 661, | | BHWMAHME: Tlpu mcnonesosauu Andpysopa Aomxen
MCMONb30BaTbCs PEXUM, B KOTOPOM Nepeknioyarenb
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Temnepartypbl / nepekntyarenb MOWHOCTU q)eHa HaxoasTcsa
B MUHUMaNbHON NO3ULIUMU.

DuneTp (ANs moaeneil, UMeKOLLMX 3TY OMNLUIO)

B chere, non Bo3ayx03abOpHON PeLLETKOIA, BMOHTUPOBAH CbeMHbIN
unbTp. Ero HasHaueHue — 3afepxuBaTb MbIMUHKA W BOMOCHI,
KoTOpble MOrmM Gbl MPOHMKHYTb BHYTPb Mpubopa. OumcTky
UNLTpa MOXHO NPOBOAMTL NPOTOMHOI BOAOW. [Ns 3TOrO
HeobX0aMMO CHavana CHsiTb Bo3yXx03aBopHYI0 PELLETKY, @ 3aTeM
BbIHYTb pUnsTP. ocre o4nCTKIN HeoBXOAMMO MPOKOHTPONMPOBATb,
4T0bbI PUNLTP HaxoAuncs B aGCOMIOTHO CYXOM COCTOSHUM Nepen
€10 MOBTOPHbIM MCMONb30BaHNeM. [locrie o4NCTKM YCTaHoBUTE Ha
MeCTO (hUnLTP, @ 3aTeM  BO3AyX03aBOPHYI0 PeLETKy.

MepeknioyaTtenb HanpsXKeHWUs

(Ans MmoaeneW, MMelOLLMX 3TY OMNLUIO)

Ecnu deH ocHalleH 3TM nepekiioyaTernem, To neper Haqanom
VICTIONb30BaHNS MPUBOpa HanpshkeH e 0MKHO GbiTb YCTaHOBMEHO
B MONOXEHIE, COOTBETCTBYIOLLEE HAMPSIKEHMIO MUTAIOLLEN CETH
(110-125 B wnmu 220-240 B). MNepekntoyeHne BbiknoyaTens ua
O[IHOTO MOMOXEHMA B APYroe MOXHO MPOM3BOANTL C MOMOLLbIO
HeBOmMbLLIOI OTBEPTKM M aHATIOMMYHOTO MHCTPYMEHTa.

lonic Wellness

(Ans MmoaeneW, MMeIOLLMX 3TY OMNLUIO)

[aHHas hyHKLMs oBecneumBaeTCs reHepaTopoM, BbipabaTblBatoLLyM
MUTIVOHbI O4MLLIAIOLLIVX BO3AYX OTPULIATENBHO 3aPSHKEHHBIX MOHOB.

Yro TaKkoe MOHLI?

VloHbl NpeacTaBnsitoT coboii MPUCYTCTBYIOLLME B BO3AYXE YaCTHLbI,
obnagatolme  anekTpuyeckuM  3apsigom.  OTpuuatenbHo
3apSHKEHHBIE VOHBI MOMOTAKT OYULLIEHMIO BO3AYXa, Hempanwayﬂ
WOHbl C  MONOXWTENbHBLIM  3apsiAOM, KOTOpble, HaoBopor,
CnocoGCTBYIOT  YXYAWEHWIO €r0  COCTOSIHUS,  YAepkuBas B
aTMochepe 3HaUUTENbHOE YUCTO 3arpS3HSIOLLIMX NEMEHTOB.
Bbicokoe coaepxanve B BO3yXe OTpULATENbHBIX MOHOB
HabnoaaeTcs nocne rposbl, UMK y MOps W B ropax, B6nuau
BOAOMaA0B ¥ BOAHbIX NOTOKOB; NPV 3TOM YESI0BEK UCMbITbIBAET
4yBCTBO KomdpopTa, Grarofaps YMCTOMY, eCTECTBEHHOMY W
KUBUTENBHOMY BO3MYXY.

Jlyuwee yBnaxHeHve Bornoc

OTpuuaTenbHO 3apskeHHbIE MOHbI CIOCOBCTBYT COXpaHEHHIo
HeOﬁXOIZlVIMOI'O YBNaxXHeHUs Ansa Baluux Bonoc.

OHM [pOBSAT YacTUubl BOAbI, HAXOASLMECS HAa TOMbKO YTO
BbIMbITbIX BOSI0OCaX, TEM CamblM MO3BOMNAA CTEPXHAM BOSOC
nornouiatb ee 6onbluee KOnn4yecTso, 4TO BOCCTaHaBNUBaET
BHYTPU HUX €CTECTBEHHbIV BanaHc BNaxHOCTH.

AdhekT Ganb3ama

J'Iywwee CMa4nBaHue cnocoﬁcrayeT KOHAMUMOHWPOBAHWIO BaLLNX
BOMOC, OKa3blBaeT BOCCTaHaBNMBALWMI 9dEKT 1 Aenaet ux
6onee MarkuMu W nerye pacyecbiBaeMbIMK, yBenuMUMBas ux
obbem 1 Breck.

OTCyTCTBVIe CTaTU4YeCKOoro 3reKkrpuyecTea
adpcpekTa “pasnerarowmxca” Bonoc
OTpmuaTeano 3apshKeHHble WOHbI CI'IOCOﬁCTByK)T CHWXEHWNIO
CTaTM4Yeckoro anekTpuyectsa W aekta “pasnerarolumxcs”
BONOC (KOra BONOCHI TOpYaT B pasHble CTOPOHbI), @ Takke
[ienatot ux boree rmaakiMu.

OunctutenbHbI adchekT

3arpssHsaiowMe  yacTuupl, Haxoaslumecs B BO3dyxe (C
TONOXUTENbHBIM 3aPSA0M NN HENTParbHbIE) MPUTAMMBAIOTCS K
OTPULIATENbHO 3aPSHKEHHBIM MOHaM, MCMyCKaeMbIM (heHOM, Npnt
3TOM VX BEC YBENWYMBAETCS Y NOJ AGCTBUEM CHTTbl TSHKECTH OHIA
nazaloT Ha non, enas Bo3ayx Gonee YnCTbIM.
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YUCTKA U TEXHUYECKOE OBCNYXXWUBAHUE
Mepen ouucTkoii npubopa obs3aTeNnbHO BbIHYTL CHaYana
BUIKY U3 po3eTku!

Owwcn(y MOXHO MPOBOAUTL C MOMOLLbIO BlaXHOW TPANKKA.
MpuBop Henb3s HW B KOEM Cry4ae NPOMbIBaTL BOAOW UnK
no6on Apyroi KuaKocTbH!

Bawmwaiite heH oT nonagaHus B Hero nbini. MoxHO ounLLaTh
BO3/1yX03aB0PHYI0 PeLLETKY LUETKOI N K1CTbH. Kateropuyecku
3anpelyaetcs nNpov3BOAUTb YUCTKY d)eHa C npuMeHeHnem
MOIOLLMX CPEACTB, PacTBOPUTENEd, ankorons M pasnuuHbiX
XUMUYECKUX COCTaBOB.

FapaHTus

VALERA rapaHTipyeT 6e3Bo3me3nHoe ycTpaHeHne AedekTos
npubopa BOHUKLLKX MO BUHE MPOM3BOAWUTENS NP CrIEAYIOLIX
YCTIOBUSIX.

1. FapaHTust AeiCTBYET Ha YCIOBUSIX, YCTAHABNMBAEMBIX HALLIMM
ochvLManbHBIM ACTPUDBIOTEPOM Ha TEPPUTOPIN CTPaHbI, e
6bin npuoBpeteH npubop. B LlBeiuapun u B cTpaHax
EBponelickoro coto3a rapaHTUiHbIN CPOK COCTaBMsET 24 mecsiLia
npu  [OMallHeM  UCTonb3oBaHMM  npubopa U 6
MECsiLieB MpU  €ro  MpodeCCHOHanbHOM UMK MofoGHOMY
NpOeCccMoHanbHoMy — MPUMEHEHWH0.  [apaHTUIAHBIA  CPOK
BCTYNaeT B CUIly C MOMEHTa Nokynki npuGopa. [latoii nokynku
npuGopa SBNsieTcs AaTa, ykasaHHas B HACTOSILLEM FapaHTUIHOM
CBUAETENbCTBE. [ApaHTUIHOE CBUAETENbCTBO AOMKHO ObiTh
Haanexalym o6pasoM 3arofHEHO M 3aBepeHo MevaTbio
npojasua. [lata npuobpeTeHus w3penus MOXeT  BbiTb
noTBepXaeHa TOBApHBIM VN KACCOBLIM YEKOM MPOAaBLA.
TapaHTUitHOE 06CYXUBaHNE NPELOCTABASETCS TOMbKO NPy
npeAbsBNEHNM HACTOSLLETO rapaHTUItHOTO CBUAETENbCTBA U
TOBApHOTO (KAaccoBOro) Yeka.

lapaHTis npenycmaTtpuBaeT ycTpaHeHne Beex AedeKkTos
U3[enVsi, BbISBMIEHHbIX B TEYEHME rapaHTUIHOTO Mepuopa,
BO3HUKLUMX 11O BUHE MPOU3BOAMTENS. YCTpaHeHue ecekToB
MOXET OCYLLECTBASTLCS MyTeM pemMoHTa npubopa Mo 3ameHbl
ero. [apaHTusi He MOKPbIBAeT AetheKTbl UM MOBPEXAEHNS,
BO3HWKWME B pesynbrate  MOAKMYEeHUs ﬂpl/lﬁ[)pa K
ANeKTPUYECKOl  CeTH, He OTBevalowel  TpeGoBaHMAM
[IeiACTBYIOLLIMX HOPM, HEMPABMIEHOTO MCMOMb30BaHMS Nprbopa,
a Tatoke HecobmiofieHust MpaBun MoNb30BaHNS.

B OTHOLLEHU rapaHTIM He MPUHVMALOTCS! NPETEH3NN TiloGoro
poaa, B YaCTHOCTM MPETEH3UM Ha BO3MelleHue YObITkoB,
NpUYMHEHHBIX 33 Mpedenamu npubopa, C WCKIlYeHneM
He[IBYCMbICTIEHHO YCTAHOBIIEHHbIX AGICTBYIOLIMMM 3aKOHAMM
Cry4aeB BO3MOXHO/ OTBETCTBEHHOCTH.

l"apaHTUitHOe 0bCnyXmBaHNe NPpeaoCcTaBnseTcs 6e3s03vesnHo.
[apaHTUsi TepsieT cuny B Cryyae HapyLIeHUs KOHCTPYKLWM
N peMoHTa Npubopa HeyMnonmHOMO4EHHbIM NEPCOHAIOM.

B cnyyae BO3HMKHOBEHWSH KaKOW-NMGO HEUCNPABHOCTU BEPHUTE
Hagnexawwm 06pa3oM ynakoBaHHblit npuGop BMmecTe C
3aMONHEHHbIM rapaHTUiiHBIM CBUAETENLCTBOM C ykasaHuem aTbl
NpoAaXy 1 3aBepeHHOe NevaTbio NPoAaBLa, B OVH U3 HALLKX
ABTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB MM BaLLEMY NPOfaBLly,
KOTOPbIiA  nepefacT ero  oduuManbHoM  UMMopTepy  Ans
BbIMOMHEHNS FapaHTUIHOTO PEMOHTA.
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B03MOXKHO BHECEHHe M3MeHeHMi

VALERA sBnsieTcs 3aperucTpupoBaHHbIM TOProBbIM
3Hakom Ligo Electric S.A. - Liseiiuapus
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UPUTE ZA UPORABU - Originalne upute

Pazljivo procitajte ove upute za uporabu.. Raspolozive i na www.valera.com

SIGURNOSNA UPOZORENJA

* Vazno: radi jamcenja dodatne sigurnosti, savjetujemo da u elektricni sustav
koji napaja uredaj postavite zastitnu sklopku s diferencijalnom strujom prorade
ne vecom od 30 mA. Za vise informacija obratitt se pouzdanom
elektrotehnicaru.

* Prije koriStenja uvjerite se da je uredaj savrseno suh.

@ PAZNJA: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada za kupanije,

umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

* Qvaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina nadalje te 0sobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili umnim sposobnostima, odnosno bez iskustva i znanja
ako su pod odgovarajucim nadzorom ili su upuceni u sigurno koristenje
uredaja i svjesni su povezanih opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

* Djeca ne smiju vrsiti radnje CiScenja i odrZavanja bez nadzora.

* Ne koristite uredaj ako je neispravan. Ne poku3avajte sami popraviti elektricni
uredaj vec se obratite oviaStenom tehnickom osoblju. Ako je kabel za napajanje
oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov ovlasteni servis, ili u svakom
slucaj osoba sa slicnom valifikacijom, kako bi se izbjegla svaka opasnost.

» U sluCaju da uredaj koristite u kupaonici, iskljucite ga iz struje nakon koristenja,
buduci da blizina vode predstavlja opasnost Cak i kada je uredaj ugasen.

* Uredaj spajajte samo na izmjenicnu struju i provijerite odgovara li mrezni napon
onome Koji je naznacen na uredaju.

« Nemojte nikad uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

* Nemojte stavljati uredaj na mjesto s kojeg bi mogao pasti u vodu ili druge
tekucine.

* Nikad ne pokuSavajte izvaditi elektri¢ni uredaj koji je pao u vodu, nego
odmah iskop¢ajte utikac iz strujne uticnice.

* Uvijek iskljucite uredaj kad ga namjeravate pustiti iz ruke.

» Nakon uporabe uvijek iskljucite susilo za kosu i iskopCajte utikac iz strujne
uticnice. Nemojte povlaciti kabel da biste izvukli utikac iz strujne utiCnice.
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* Koristite susilo za kosu tako da se resetke za ulaz i izlaz zraka nikad ne
zaprijece.

* Uvijek ostavite susilo za kosu da se ohladi prije nego Sto ga spremite i nemojte
nikad omotavati kabel oko uredaja.

* Qva se uredaj mora koristiti samo u svrhe za koje je izriCito namijenjen. Bilo
koja drugaCija uporaba smatra se neispravnom i zbog toga opasnom.
Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost za bilo kakvu mozebitnu Stetu
nastalu neispravnim ili pogresnim koristenjem.

* (Samo model 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 586..)

Ovo suSilo za kosu je osmisljeno za profesionalnu uporabu.

Na postavkama maksimalne vrijednosti temperature, uredaj stvara vruci
zrak. U kucnoj uporabi, kako biste izbjegli oStecenje kose ili koze, odaberite
nliie vrijednosti temperature ili se nemojte dugo zadrZavati na istom dijelu
vlasista.

. ggf}g)a zvucnog tlaka za susila za kosu za profesionalnu upotrebu niza je od 70

« Namjena proizvoda (vidjeti tehniCke podatke proizvoda)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Prijevod: 5
Vazno ) ) i Model 543.., 545.., 560.., 561.., 566.., 581.., 583.., 584.., 586..
Ovo _§u5|lo za_kosu odgovara sigurnosnim propisima za 8 Postavke ventilatora -~MP-Postavke temperature
elektricne uredaje. _ | | 0=Iskiuéeno 1=mlaki zrak(=HLADNO modeli 543.., 545.., 561..)
Ovo susSilo za kosu ima sigurnosni termostat. U slucaju 1=niska snaga 2=toplo(=1/ECO modeli 543.., 545.., 561..)
pregrijavanja, automatski se zaustavlja. Nakon kraceg 2=visoka snaga 3=vruce(=2/MAX modeli 543.., 545.,, 561.)
vremena nastavlja raditi. Prije svakog koristenja provjerite
jesu li reSetke za ulaz i izlaz zraka na uredaju savrSeno Model 583.11/P 583.10, 584.02/IP 584.03/P
éistg. - o ON=uklju¢eno/iskljuceno (drzite pritisnuto i uredaj ce raditi)
Ovaj uredaj je u skladu s europskim direktivama 2014/30/EU, | | g8 Postavke ventilatora -#-Postavke temperature
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC i uredbom (EC) br. 0=Iskljuceno 1=mlaki zrak
1275/2008. 1=niska snaga 2=toplo

2= visoka snaga 3=vrué

NACIN UPORABE Opcija COOL i COLD

Rad na vise voltaza _ (za susila koja imaju tu moguénost) - SI. 2
(samo ako je primjenjivo na kupljenom modelu) Ova je opcija prikladna za ugvrécivanje frizure nakon oblikovanja.
Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. Nastavak za oblikovanje kose
ON=ukfuceno/iskijuceno Namiestite plosnati nastavak za oblikovanje kose na susilo za
(drzite pritisnuto i uredaj Ce raditi) dodatnu kontrolu oblikovanja dok susite kosu.
0=iskljuceno
COO0L=mlaki zrak Difuzor ili difuzor "Volume”
— ; (samo ako se koristi za ovaj model)
;7;25?5\['?5?‘(2”;9; a Ovaj nastavak povecava volumen kose i daje mekani oblik i
— g teksturu prirodno kovrcéavoyj ili trajno kovréavoj kosi.
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Stidcite vlaznu (ne mokru) kosu u ruci, tako da je podignete
tijekom suSenja i dopustite toplom zraku iz difuzora, da prolazi
kroz vaSe prste.

Namjestanje difuzora: gledajte sliku 1.

Ako Koristite difuzor “Volume ", osigurajte da usmierite “prste
difuzora™ direktno u vasu kosu kao da se radi o vasim prstima,
to ¢e osigurati da vruéi zrak iz fena efikasno “poveca “ korijen
kose, a time Ce se povecati i njen volumen.

PAZNJA: kada namjestate rasprSivaé na suSilo za kosu,
koristite samo postavke najnizih toplinskih/brzinskih
opcija.

Filtar (samo ako se primjenjuje na ovaj model)
Susilo za kosu opremljeno je uklonjivim filtrom, koji sprecava
usisivanje Cestica prasine i kose. Filtar se moZe oprati tekucom
vodom. Kako biste ga mogli skinuti, uklonite straznju resetku.
Nakon ¢iScenja provijerite da li je filtar potpuno suho prije nego
ga vratite u susilo. Nakon toga vratite straznju reSetku natrag na
susilo.

Bira¢ napona

(samo ako se primjenjuje na ovaj model)

Ako je susilo opremljeno ovom napravom, prije ukljucivanja u
struju podesite uredaj na napon od 110-125 V ili 220-240 V, u
skladu s vasim elektricnim napajanjem, koristeci pri tom mali
odvijac ili slican alat.

lonski Wellness

(samo ako se primjenjuje na ovaj model)

Ova funkcija je povezana s generatorom koji proizvodi milijune
procis¢avajucih negativnih iona.

$to su ioni?

loni su elektricno nabijene Cestice koje se nalaze u prirodi.
Negativno nabijeni ioni pomazu pri prociS¢avanju zraka tako Sto
neutraliziraju pozitivno nabijene ione, koji za razliku od negativnih
smanjuju kvalitetu zraka time $to u okolini zadrzavaju mnoge
agense oneciscenja.

Obilie negativno nabijenih Cestica mozemo pronaci nakon
nevremena s grmljavinom ili na obali mora ili u planinskim
predjelima, u blizini vodopada i vodenih putova, gdje je osjecaj
dobrog zdravlja posljedica povisene prisutnosti €istog, prirodnog
i revitalizirajuceg zraka.

Poboljsana hidratacija kose

Negativno nabijeni ioni potpomazu pri odrzavanju odgovarajuce
hidratacije vase kose.

Oni poglavito mikroniziraju cestice vode koje su prisutne na
svjeze opranoj kosi, omogucavajuéi da vlasno stablo apsorbira
viSe kako bi povratilo prirodnu ravnotezu vlaznosti vase kose.

Balzam ucinak na kosi

Pobolj$ana hidratacija potpomaze pri omekSavanju vase kose i
ima regeneracijski ucinak te je ¢ini mekSom i jednostavnijom za
cesljanje, sa ve¢im volumenom i odsjajem.

Bez elektrostatickog naboja ili strSenja
Negativno nabijeni ioni pomazu pri smanjivanju statickog
elektriciteta ili uCinka “strSenja kose” te nezeljenog petljanja kose.

U¢inak prociséavanja
Negativno nabijeni ioni koje ispusta susilo za kosu osiguravaju da
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Cestice koje zagaduju zrak (pozitivno ili negativno nabijene) bivaju
privucene jedna ka drugoj, te time postaju teze, Sto uzrokuje da
izloZene sili gravitacije padaju na zemlju, ¢ime zrak postaje CiS¢i.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Prije CiS¢enja uvijek iskljucite suSilo za kosu iz struje.

Uredaj Cistite krpom koju ste navlazili vodom.

Medutim niposto ne stavljajte uredaj u vodu ili druge tekucine!
Susilo mora biti zasticeno od prasine. Kada je to potrebno,
oCistite reSetke za ulaz i izlaz zraka pomocu mekane Cetkice.
PAZNJA: apsolutno je zabranjeno ¢iScenje uredaja sredstvima za
¢iscenje, otapalima, alkoholom i raznim kemijskim proizvodima.

Podlozno promjenama

Jamstvo

Valera izdaje jamstvo za uredaj koji ste kupili pod slijede¢im
uvjetima:

1. Uvjeti jamstva za ovaj uredaj su onakvi kako ih odredi
prodavac u zemlji prodaje. U Svicarskoj i u zemljama
Europske unije, jamstvo traje 24 mjeseci pri kuénoj uporabi
i 6 mjeseci pri profesionalnoj ili slicnoj uporabi. Period
jamstva zapoc€inje s datumom prodaje/kupnje, kako je
navedeno na jamstvenom listu koji se obi¢no ispunjava i
ovjerava od strane prodavaca ili na samom racunu prodaje.
Jamstvo vrijedi samo uz podnoSenje valjanog jamstvenog
lista ili racuna prodaje.

Jamstvo pokriva otklanjanje svih kvarova proizislih tijekom
jamstvenog razdoblja, a nastalih zbog dokazanih nedostataka
u materijalu ili kvaliteti izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi
se bilo popravkom uredaja ili zamjenom istoga. Jamstvo ne
pokriva bilo koju Stetu nastalu zbog krivog spajanja na
elektricnu mrezu, neispravnog koristenja, lomova, normalnog
trodenja i nesukladnosti s uputama za koristenje.

Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, uklju¢ujuc¢i moguca
oStecenja izvan opsega rada uredaja, iskljucena su , osim
ako je odgovornost zakonsko obvezna.

Jamstveni servis se izvodi bez naknade te nije podloZan
datumu isteka jamstva.

Jamstvo je niStavo u slucajevima kada popravke izvode
neovlastene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ovo jamstvo ni na koji nacin ne
ugrozava vasa prava po statutarnim pravu. U slucaju kvarova,
molimo da uredaj vratite odgovarajuce zapakiran zajedno sa
jamstvenim listom koji je valjano datiran te ovjeren, u nas Valera
servisni centar ili izravno prodavacu koji ¢e uredaj zatim poslati
sluzbenom uvozniku na jamstveni servis.

w o~
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Eesti keeles

KASUTUSJUHEND - algupérane juhend

Enne fé6ni kasutamise alustamist lugege hoolikalt ibi. Saadaval ka aadressil www.valera.com

ETTEVAATUST!

* NB! Taiendava kaitse tagamiseks on soovitav seadet toitvas
elektrististeemis kasutada rikkevoolukaitset, mille ltlitusvool ei Uleta 30
mA. Taiendava teabe saamiseks poorduge kvalifitseeritud elektriku
poole.

* Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et see on taiesti kuiv.

@ * HOIATUS. Arge kasutage kaesolevat seadet vannitubade,

dusSide, basseinide vdi muude veega taidetud anumate
laheduses.

* Kaesolevat seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud filsiliste, aistimis— vdi mentaalsete voimetega isikud voi isikud,
kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised seadme
kasutamiseks, kuid nad on asjakohase jarelvalve all vdi neile on antud
juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja neid on teavitatud
kasutamisega seonduvatest ohtudest.

* Arge lubage lastel seadmega mangida.

+ Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada, v.a juhul, kui nad teevad
seda jarelvalve all.

+ Toitejuntme kahjustuse korral peab ohtude valtimiseks juhtme valja
vahetama tootja, selle mtigiesindaja voi vastava kvalifikatsiooniga isik.
Arge kasutage seadet, kui see ei toota digesti. Arge pludke kaesolevat
elektriseadet ise remontida, laske remont teha volitatud tehnikul.

Kui seadet kasutatakse vannitoas, siis Uhendage see parast kasutamist
seinakontaktist lahti, kuna vee lahedus on ohtlik ka siis, kui seade on
valja lulitatud.

+ Uhendage fo6n ainult vahelduvvooluvorku ja veenduge, et teie
elektrististeemi pinge vastab seadme andmeplaadil naidatule.

* Arge asetage vette ega teistesse vedelikesse.

* Arge pange seadet kunagi kohta, kus see vdib vette voi teistesse
vedelikesse kukkuda.
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* Arge piiiidke vette kukkunud seadet uuesti kdima panna, vaid
uhendage koheselt elektrivorgust lahti.

* Kui panete seadme kdrvale, lulitage see vélja.

* Kui seade pole kasutusel, ihendage see elektrivorgust lahti, kuid arge
tehke seda toitejuntmest tdmmates.

» Arge unustage korrapéraselt kontrollida 6hu sisse- ja véljavooluava
vOrede puhtust.

* Enne seadme hoiukohta panemist laske sellel jahtuda ning arge
mahkige toitejuhet imber seadme.

* (Ainult mudelite 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 586.. korral)
Foon on ette nahtud professionaalseks kasutamiseks.
Maksimaalsetele temperatuuridele seatuna toodab seade vaga kuuma
ohku. Juuste voi naha kahjustamise valtimiseks toote kasutamisel
kodustes tingimustes valige madalamad temperatuurid vdi arge
suunake 6hku liiga kauaks Uhte kohta.

* Professionaalseks kasutamiseks ettendhtud foonide A-kaalutud
helirdhu tase on alla 70 dB(A).

+ Seadme nimetus (vt toote tehnilisi andmeid)
KAESHOITAV FOON PROFESSIONAALSEKS KASUTAMISEKS

NB!

Foon vastab elektriseadmete ohutuseeskirjadele.

Foon on varustatud ohutusahelaga, mis rakendub
iilekuumenemise korral. Foon lahtestab ennast pérast
moneminutilist jahtumist automaatselt, kuid enne kasutamise
jatkamist kontrollige, et ohu sisse- ja véljavooluava vored
oleksid taiesti puhtad.

Kaesolev seade vastab Euroopa direktiividele 2014/30/EL,
2014/35/EL, 2011/65/EU, 2009/125/EL ja maarusele (EU) n r
1275/2008.

KASUTUSJUHISED
Lalitamine (ainult juhul, kui see on rakendatav
ostetud mudelile)

Mudel 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..

ON=sees/véljas (fooni kasutamiseks tuleb lllitile rakendada
survet)

0=viljas

COO0L=leige ohk

1=soe / vdike vdimsus

2=kuum / suur voimsus

Mudel 543.., 545.., 560.., 561.., 566.., 581.., 583.., 584.., 586..
@8 Ventilaatori seaded ~M-Temperatuuriseaded

0=véljas 1=leige ohk (=COOL, mudel 543.., 545.., 561..)
1=viike voimsus 2=s0e (=1/ECO, mudel 543.., 545.., 561..)
2=suur vimsus 3=kuum (=2 / MAX, mudel 543.., 545.., 561..)

Mudel 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P
ON=sees/valjas (fooni kasutamiseks tuleb lilltile rakendada

survet)
@2 Ventilaatori seaded A4~ Temperatuuriseaded
0=véljas 1=leige ohk
1=vike voimsus 2=s08
2=sUur vaimsus 3=kuum

Funktsioon COOL (leige) v6i COLD (kiilm)

(vastava seadmega varustatud foonide korral)
joon. 2

Funktsiooni kasutatakse pérast soengu tegemist juustele
lainelisuse lisamiseks.

Otsak soengu tegemiseks
Kinnitage f6onile lame soenguotsak tdiendava soengu
tegemiseks kuivatamise ajal.



“Mahuline” o-hajuti

(kui kuulub antud mudeli juurde)

See tarvik aitab anda juustele kohevust ning lisab loomulikult
lokkis voi piisilokkidega juustele pehme pinna ja tekstuuri.
Krudistage niisked (kui mitte mérjad) juuksed esmalt 1&bi, tostes
neid Glespoole ja vdimaldades hajutist tuleval soojal Ghul
sormede vahelt labi likuda.

Hajuti paigaldamine — vt joon. 1.

“Mahulise” hajuti kasutamisel veenduge, et tootaksite
“sormedega” otse juustes, ja kuna need on teie enda
sormeotsad, siis hoidke neid nii, et sormedelt eemalepaiskuv
kuum 6hk saaks juuksejuured tohusalt iles tosta ja suurendada
juuste kohevust.

TAHELEPANU! Kui fodnile on paigaldatud hajuti, kasutage
ainult kdige madalamat soojuse/kiiruse seadet.

Filter (ainult juhul, kui see on rakendatav antud
mudelile)

Foon on varustatud eemaldatava filtriga, mis takistab
tolmuosakeste ja juuste sisseimemist ventilaatorisse. Filtrit saab
pesta voolava vee all. Selle eemaldamiseks tommake tagumine
vore dra. Parast filtri puhastamist ja enne fo6ni tagasipanekut
veenduge, et filter on taiesti kuiv. Seejérel paigaldage fooni
tagumine vore.

Pinge valikluliti

(ainult juhul, kui see on rakendatav antud mudelile)
Kui fo6n on sellega varustatud, siis seadke enne pistikupessa
ihendamist valikliliti vastavalt oma elektrivorgu pingele kas
asendisse 110-125 V v6i 220-240 V. Kasutage vdikest
kruvikeerajat voi sellele sarnast tooriista..

loontervistamine

(ainult juhul, kui see on rakendatav antud mudelile)
See funktsioon on seotud generaatoriga, mis toodab miljoneid
puhastavaid negatiivseid ioone.

Mis on ioonid

loonid on looduses leiduvad elekriliselt laetud osakesed.
Negatiivselt laetud ioonid aitavad puhastada dhku, neutraliseerides
positiivselt laetud ioone, mis vastandina halvendavad 6hu
kvaliteeti, hoides ohus paljusid saasteaineid kinni.

Negatiivselt laetud ioonide killus ohus tekib pdrast dikest,
merekaldal v6i mégedes, koskede ja veevooluteede ldheduses,
kus tanu rohkele puhtale loomulikule elustavale ohule tajub
inimene tervistavat heaolutunnet.

Juuste parem hiidratiseerimine

Negatiivselt laetud ioonid aitavad hoida juuste Giget
hiidratsioonitaset.

Need aitavad varskelt pestud juustes veeosakesi mikroniseerida,
voimaldades juuksejuurtel rohkem vett neelata, et taastada juuste
loomulik niiskustasakaal.

Konditsioneeriv moju juustele

Parem hiidratiseerimine aitab juukseid konditsioneerida, omab
taastavat moju ning muudab kammimise pehmemaks ja
kergemaks, tagades suurema kohevuse ja ldike.

Juuste elektrostaatilise laadumise ja “pustioleku”
valtimine

Negatiivselt laetud ioonid aitavad vdhendada juuste staatilist
elektriseerumist, ,pistiolekut” ja soovimatut kahardumist.
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Puhastav méju

F6oni poolt 6hku paisatavad negatiivselt laetud ioonid tagavad, et
0Ohku saastavad osakesed (positiivse laenguga voi neutraalsed)
tombuvad iiksteise kilge, muutuvad raskeks ja kukuvad
raskusjou tottu maapinnale, puhastades sel viisil 6hku.

OPUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist iihendage foon alati elektrivorgust lahti.
Fooni voib puhastada vees niisutatud lapiga.

Arge asetage seadet vette ega teistesse vedelikesse!

Fooni tuleb kaitsta tolmu eest. Vajaduse korral puhastage 6hu
sisse- ja véljavooluava voresid pehme harjaga.

TAHELEPANU! Foonide puhastamine pesuvahendite, lahustite,
alkoholi ja muude kemikaalidega on rangelt keelatud.

F6oni juures on voimalikud tehasepoolsed muudatused

Garantii

VALERA tagab ostetud seadme garantii jargmistel tingimustel:

1. Seadme garantiitingimused méératakse selle riigi, kus seade

osteti, miitija poolt. Sveitsis ja Euroopa Liidu riikides on

isiklikul otstarbel kasutamisel garantiiajaks 24 kuud ja
professionaalsel voi sarnasel eesmérgil kasutamisel 6 kuud.

Garantiiaeg algab vastavalt kdesolevale garantiikaardile

kantud miiiigikuupdevast, millele on miiija templi lisanud,

voi miiiigiarvel ndidatud kuupdevast.

Garantii on kasutatav ainult koos kaesoleva garantiikaardi voi

miiiigiarve esitamisega.

Garantii tagab koikide garantiiajal ilmnenud rikete
korvaldamise, mis on pohjustatud toestatud materjali- voi
toctlusdefektidest. Rikete korvaldamine toimub seadme
remondi voi véljavahetamise teel. Garantii alla ei kuulu
kahjustused, mille on pohjustanud ebadige iihendamine
toitevorguga, véddrkasutamine, purunemine, normaalne
kulumine ja kasutusjuhendis toodud juhiste eiramine.

. Koik muud nduded, k.a vdljaspool seadet tekkinud voimalikud
kahjustused, on vélistatud, v.a juhul, kui vastutus nende eest
on kohustuslik seadusega madratuna.

5. Garantiitdod on tasuta, need ei mojuta garantii [opptahtaega.

6. Garantii muutub kehtetuks, kui remonditéid on teinud
volitamata isikud.

Ainult Uhendkuningriigis: kdesolev garantii ei mojuta mingil viisil

teie seaduslikke Gigusi.

Defekti ilmnemisel tagastage hoolikalt pakitud ning koos

ettendhtud kuupdeva ja templiga garantiikaardiga seade iihte

Valera hoolduskeskustest voi miiiijale, kes saadab seadme

ametlikule importijale garantiito labiviimiseks.

2.

w
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Slovenscina

NAVODILA ZA UPORABO - Originalna navodila

Pozorno preberite spodnja navodila za uporabo. Prav tako so na voljo na www.valera.com

OPOZORILA

* Vlazno: da bi zagotovili dodatno varnost, je priporocljivo, da v elektricni
sistem, ki napaja napravo postavite varnostno zaklopko z diferenciacijo
elektrike, ki ne presega 30 mA. Za dodatne informacije se obrnite na
usposobljenega elektricarja.

* Aparat mora biti popolnoma suh ali pa ga pred uporabo dobro posusite.

- POZOR: nikoli ne uporabljajte naprave blizu kadi, tus kabine,

umivalnikov ali drugih posod, ki vsebujejo vodo.

» Aparat lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 leta in tudi osebe z zmanjsano
telesno, umsko ali zaznavno sposobnostjo, ali ljudi, ki nimajo izkusen; ali
znanja, razen Ce so pod nadzorom ali pa so prejeli navodila v zvezi z
uporabo naprave, od 0seb, ki so odgovorne za njinovo varnost.

» Otrokom ne dovolite, da se z aparatom igrajo.

* Postopke CisCenja in vzdrzevanja smejo izvajati otroci le pod nadzorom
odrasle osebe.

* Ne uporabljajte aparata, Ce ne deluje pravilno, Ce je padel na tla ali Ce je
prikljucna vrvica poSkodovana. Elektricnega aparata ne popravljajte sami,
temvecC se obrnite na pooblascenega strokovnjaka. Ce je prikljucna vrvica
poSkodovana, jo mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba
oziroma ustrezno kvalificirana oseba, tako da se prepreci vsako tveganje.

» Kadar aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi izkljucite iz elektriCnega
omrezja, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi takrat, ko je aparat
ugasnjen.

* Vklopite susilnik za lase samo v vtiCnice z izmeniCnim tokom in preverite,
ali je elektricna napetost v vasi vticnici taka, kot je oznaCena na ploscici
vasega aparata.

* Naprave ne smete potopiti v vodo ali druge tekoGine.

* Nikoli ne postavite naprave na mesto, s katerega lahko pade v vodo ali
druge tekocine.

* Nikoli ne poskusajte izvleci naprave, ki je padla v vodo, ampak jo takoj
izkljucite iz omrezja.

* Ugasnite napravo, preden jo odloZite.

79



* Po uporabi izklopite aparat iz elekiricnega omrezja. Ne vlecite vtikaca za
kabel iz vtiCnice.

* Pri uporabi pazite naj bodo resetke za zrak vedno proste.

* Preden aparat odloZite, naj se dobro ohladi, kabla ne zavijajte okoli aparata.

* Ta naprava se uporablja samo za namene suSenja las. Vsaka drugacna
uporaba je nepravilna in zato nevarna. Proizvajalec ne sprejema nobene
odgovornosti za Skodo, zaradi nepravilne ali napacne uporabe. Ne
uporabljajte laka za lase ko je naprava vklopljena.

* (Samo model 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 586..)
Ta susilnik za lase je namenjen za poklicno rabo.
Zrak, ki ga aparat oddaja ob nastavitvi na najvisjo temperaturo, je zelo
vroC. Pri domaci rabi za preprecitev poSkodb las ali lasiSCa izberite nizje
temperaturne vrednosti in se na posameznih mestih ne zadrzujte predolgo.

* Nivoj zvoCnega tlaka susilcev za lase za profesionalno rabo je nizji od
70 dB(A).

* Oznacitev naprave (glej tehnicne podatke izdelka)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Prevod: 5
PRENOSNI SUSILEC ZA LASE ZA PROFESIONALNO RABO
Pomembno Model 583.11/P. 583.10, 584.02/IP 584.03/P

I?)osrgg;jlgjco ég l!,éllesketrfgng :;‘;?gtl;'z vamostnimi predpisi, ki se ON=vkloplien/izkloplien (pritisnite ta gumb za sprozenje aparata)
Susilec za lase ima avtomatsko varnostno stikalo, ki se | | @8 Zraini pretok ~W-Teemperatura
aktivira v primeru %re%relja. Po krai§er|l]1 (':asulzaf:ne Ispel 0=lzkioplien 1=topel zrak

dno delovati. Pred pi uporabo susilca za lase, _ aoi _
preverite, da so resetke za zraka popolnoma ¢iste. LIaher MC”] pretok 2=topel ek
Ta naprava ustreza evropskim direktivam 2014/30/EU, | | 2=moten zracnipretok 3=zelo topel zrak
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC in uredbi (EC) $t.

1275/2008. Funkcija COOL ali COLD (za susilce za lase, ki so
opremljeni s to napravo) - Slika 2
NAVODILA ZA UPORABO To funkcijo uporabite za utrjevanje priceske po stylingu.
Eglzznﬁ\;)a“i()samo, Ce je predvidena za model, ki | Nostavek za oblikovanje las
Namestite plo$Cati nastavek za oblikovanie las na susilec za lase
Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. za dodatni nadzor pri oblikovanju medtem, ko susite lase.
ON=vkloplien/izkloplien (pritisnite ta gumb za sprozenje aparata)
0=Izklop Difuzor ali “Volumenski”

- difuzor (le e se uporablja za ta model)

C0OL =topel zrak Ta nastavek povecuije volumen las in zagotavlja mehko obliko in
1=topel zrak / lahek Zr? cni p[etpk teksturo naravno kodranim ali rajno kodranim lasem.

2=zelo topel zrak / mocen za&ni pretok Stiskajte viazne (ne mokre) lase v roki, tako da jih med susenjem

Model 543.., 545.., 560.., 561.., 566.., 581.., 583.., 584.., 586.. dvigate in omogocite toplemu zraku iz difuzorja, da prehaja skozi

@& Zracnipretok W Teemperatura ﬁrste. e difuzor dlei sliko 1
0=Izkloplien 1=topel zrak (= COOL mod. 543..., 545.., 561.) amestite diiuzor. giej siiko
1=lahek zracnipreto  2=topel zrak (= 1/ECO mod. 543.., 545.., 561..) Ge uporabljate “volumenski difuzor”, ga priblizajte lasem in

2=mocen rani pretok 3=6lo topel zrak(= 2/MAX mod. 543.., 545.., 561.)| | poskrbite, da boste “prste difuzorja” pravilno vodili skozi lase,
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kot da bi jih susili z vasimi lastnimi konicami prstov.

Tako boste zagotovili, da bo vro€i zrak iz susilnika ucinkovito
“napihnil” lasne korenine in s tem povecal volumen las.
OPOMBA: ko boste uporabljali nastavek,susite samo pri
najnizji temperaturi in hitrosti.

Filter (Ce je primeren za ta model)

Susilec za lase je opremljen z montirnim filtrom, ki preprecuje
vsesavanje delcev prahu in dlak. Filter se lahko spere s tekoco
vodo. Da ga lahko snamete, morate odstraniti zadnjo reSetko. Po
¢iscenju se prepricajte, da je filter popolnoma suh, preden ga
vrnete. Potem pritrdite zadnjo reSetko nazaj na susilec za lase.

Izbirnik napetosti (¢e je primerno za ta model)

Ce je ta susilec za lase opremljen s to napravo, preden da
prikljucite prilagodite napetost na 110-125 V ali 220-240 V, v
skladu z va$o elektricno napetostjo, pri tem uporabite majhen
izvijac ali podobno orodje.

lonski Wellness

(Ce je primerno za ta model)

Ta funkcija je povezana z generatorjem, ki proizvaja milijone
preciscevalnih negativnih ionov.

Kaj so ioni?

Elektricno nabiti ioni so delci, ki se pojavljajo v naravi. Negativno
nabiti ioni pomagajo pri preciscevanju zraka, tako da nevtralizirajo
pozitivno nabite ione, ki v nasprotju z negativnimi zmanjSujejo
kakovost zraka, s tem da v okolju zadrZujejo onesnazevalce.
Obilo negativno nabitih delcev je mogoce najti po nevihti s
strelami, na morju ali v gorskih obmocjih, v blizini slapov in
vodnih poti, kjer je obCutek dobrega zdravja posledica velike
prisotnosti istega, naravnega in pozivljajocega zraka.

Povecana vlaznost las

Negativno nabiti ioni pomagajo ohranjati ustrezno vlaznost
vasih las.

Se posebej mikronizirajo vodne delce, ki so prisotni na sveze
opranih laseh in omogocajo da lasno steblo absorbira ve¢, da
Se ponovno vzpostavi naravno ravnovesje vasih las.

Balzam uéinek na laseh

BoljSe vlazenje pomaga pri meh¢anju vasih las in ima
regeneracijski ucinek, naredi jih mehkejSe in omogoca
enostavnejse rezéesavanje, z vecjim volumnom in sijajem.

Brez elektrostaticnega naboja
Negativno nabiti ioni zmanjSujejo stati¢no elektriko in nezazeljeno
zapletanje las.

Ucinek zdravljenja

Negativno nabiti ioni, ki jih izpu§ca susilec za lase , skrhijo da
delci, ki onesnazujejo zrak (pozitivno ali negativno nabiti)
privlacijo drug drugega, tako postanejo bolj tezki, zaradi ¢esar
S0 izpostavljeni sili teznosti in padejo na zemljo, zato zrak
postane Cistejsi.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE
Pred ciScenjem vedno izklopite susilnik za lase.
Aparat Cistite s krpo, ovlazeno v vodi.

Naprave ne dajajte v vodo ali druge tekoéine!
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Susilec mora biti zasciten pred prahom. Ce je potrebno, ocistite
reSetke za vstop in izstop zraka z mehko cetko.

POZOR: Pri ¢iscenju susilnika za lase je prepovedano uporabljati
detergente, topila, alkohol in kemicne izdelke.

Garancija

Valera izdaja garancijo za napravo, ki ste jo kupili pod naslednjimi

pogoji:

1. Pogoji garancijo za to napravo, so taki kakrSne doloCi

prodajalec prodajo v drzavi nakupa. V Svici in v drzavah

Evropske unije je garancijski rok pri domaci rabi 24 mesecev,

pri poklicni ali njej enakovredni rabi pa 6 mesecev.

Garancijski rok zacne te¢i od datuma prodaje / nakupa, kakor

je doloceno v garanciji, ki se ponavadi izpolni in overi s strani

prodajalca ali na samem racunu.

Garancija je veljavna le s predlozitvijo veljavnega
garancijskega potrdila ali racuna prodaje.

Garancija zajema odstranitev vseh napak tekom
garancijskega roka,ki bi nastale zaradi pomanjkljivosti v
materialu ali izdelavni kakovosti. Naprava se bodisi popravi
ali nadomesti z isto. Garancija ne krije Skode, povzrocene z
napacno povezavo z elektricnim omrezjem, nepravilne
uporabe, zloma, normalne obrabe in neskladnosti z navodili
za uporabo.

4. Vse druge terjatve katere koli vrste, vkljuéno z mozno Skodo
izven obsega delovanja, so izkljucene, razen Ce je
odgovornost pravno obvezna.

5. Garancijske storitve se opravi brez nadomestila in za katere
ne velja potek roka garancije.

6. Garancija je nicna, Ce popravilo opravljajo nepooblascene
osebe.

Znak na izdelku ali na njegovi embalazi oznacuje, da tega izdelka
ne morete Steti za odpadek. Naprava mora biti oddana na ustrezni
tocki za zbiranje, kjer se posreduje naprej za recikliranje elektricne
in elektronske opreme. Z zagotavljanjem, da je proizvod ustrezno
odstranjen, pomagate, prepreciti morebitne negativne ucinke na
okolje ali zdravje ljudi, ki sicer lahko nastanejo z neprimernim
ravnanjem z odpadki.

Za podrobnejse informacije o recikliranju tega izdelka, se obrnite

na lokalni mestni urad, vaso sluzbo za odstranjevanje odpadkov

ali trgovino, kjer ste kupili izdelek.

w N

Valera je registrirana blagovna znamka podietja Ligo Electric SA - Svica.



Slovensky

NAVOD NA POUZITIE - Pévodné pokyny

Pozorne si precitajte tento ndvod na pouZitie. K dispozicii aj na stranke www.valera.com

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

+ Dolezité: Na zaistenie vy3Sej bezpecnosti sa odportica nainstalovat v elektrickej siefi,
z ktorej sa spotrebiC napaja, diferencialny spinac, ktory nedovoli, aby hodnota pridu
presiahla 30 mA. DalSie informécie si vyZiadajte u kvalifikovaného elektrikara.

* Pred pouZitim spotrebica sa uistite, Ze je Uplne suchy.

@ . PQZOR: Tento spotrebiC nepouZivajte v blizkosti vani, umyvadiel ani inych

nadob s vodou.

* Tento spotrebi¢ smu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami, alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo nevedia spotrebi¢ pouzivat, pokial st pod dohfadom alebo boli
pouceni o bezpetnom pouZivani spotrebica a uvedomuju si hroziace
nebezpecenstvo.

» Deti sa nesm so spotrebicom hrat.

+ Cistenie a (idrZbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

* Pristroj nepouzivajte pokial vykazuje zavady. Nesnazte sa elektricky pristroj
opravovat sami, obracajte sa vZdy na autorizovany servis. Pokial je privodny kabel
poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho opravnené servisné stredisko
alebo osoba s potrebnou kvalifikaciou tak, aby sa predislo akémukolvek riziku.

* \lysvetlite detom rizik a pravidla bezpeCnosti pri zaobchadzani s elektronickymi
pristrojmi. Nikdy neponechavaijte elektrické spotrebice v dosahu deti.

* Sietov zastrCku spotrebi¢a zapojte do zasuvky striedavého napétia, uistite sa,
Ze elektrické napatie vo vasej sieti zodpoveda napatiu uvedenému na spotrebici.

+ Spotrebic nikdy neponarajte do vody ani inych kvapalin.

* Spotrebi¢ nikdy neklad'te na miesto, odkial by mohol spadnut’ do vody alebo
inej kvapaliny.

* Nikdy sa nesnazte vybrat spotrebi¢, ktory spadol do vody, ale ihned
vytiahnite zastrcku zo sietovej zasuvky.

* Ked spotrebi¢ odkladate, vZdy ho vypnite.

* Po pouZziti susic na viasy vzdy vypnite a vytiahnite zastréku zo sietovej z&suvky.
Zastrcku zo zasuvky netahajte tahanim za kabel.
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+ Susi¢ na vlasy pouZivajte tak, aby sa nikdy neupchali vstupné a vystupné mriezky.

* Pred uskladnenim nechajte susic vzdy vychladnut a neovijajte privodny kabel
okolo spotrebica.

* Vlyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym zaobchadzanim so
spotrebicom (napriklad poZiar, popalenie, poskodenie vlasov) a nie je povinny
poskytnut zaruku na spotrebi¢ v pripade nedodrzania zhora uvedenych
bezpe¢nostnych upozorneni.

* (Len pre modely 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 586..)

Tento susic na vlasy je ureny na profesionalne pouZitie.

Pri nastaveni maximalnych hodndt teploty spotrebic produkuje hortci vzduch. Pri
pouZziti v domacnosti nastavte nizSie hodnoty a nepdsobte dlho na jednotlivé
oblasti viasov, aby ste predisli poskodeniu viasov a pokozky.

* Uroven akustického tlaku pre susi¢ viasov na profesionalne pouZitie je nizsia ako
70 dB(A)

* Oznacenie spotrebiCa (pozri technické tdaje vyrobku)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Preklad:
PRENOSNY SUSIC VLASOV NA PROFESIONALNE POUZITIE

Doélezité

Na tento susi¢ na vlasy sa vztahuji bezpe¢nostné predpisy pre
elektrické spotrebice.

Tento suSic na vlasy je vybaveny bezpecnostnym
termostatom. V pripade prehriatia sa susi¢ automaticky
vypne. Susic na vlasy sa znova zapne po kratkej dobe. Pred
kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i su vstupné a vystupné
mriezky hu na spotrebici dokonale ¢isté.

Tento spotrebi¢ spiia poziadavky europskych smernic
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC a
nariadenia (EC) ¢.1275/2008.

sSPOSOB POUZITIA

Prepinanie (pokial’ je k dispozicii pre dany model)

Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..
ON=zapnuté/vypnuté (aby spotrebic fungoval, drzte stlacené)
0=vypnuté

COOL=vlazny vzduch

1=teply vzduch/slaby prad vzduchu

2=hordci vzduch/silny prid vzduchu

Model 543.., 545.., 560.., 561.., 566.., 581.., 583.., 584.., 586..
8 Nastavenie pridu vzduchu ~A4-Nastavenie teploty
0=0FF 1=Vlazny vzduch

(=COOL model 543..,545..,561..)
2=teply (1=1/ECO model 543..,545..,561..)
3=horici (=2/MAX model 543..,545..,561..)

1=slabyj vykon
2=silny vykon

Model 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P
ON=0n/Off (aby susi¢ viasov fungoval, musite ho drZat stlacené)
8 Nastavenie pridu vzduchu -#-Nastavenie teploty

0=0FF 1=vlazny vzduch
1=slaby vykon 2=teply
2=silng vikon 3=hortci

Funkcia COOL alebo COLD (pre susice na vlasy
vybavené tymto prisluSenstvom) - Obr. 2

Tato funkcia je obzvlast vhodnd na zafixovanie Ucesu po
stylingu.

Tvarovacia tryska
Pre lepsie dosiahnutie tvarovaného ucesu nasadte na susi¢
tvarovaciu trysku.



Difuzér alebo difuzér “Volume”

(pre pristroje vybavené tymto prislusenstvom)
Idedlne prislusenstvo pre vytvorenie bohatého Ucesu a
prirodzene nadychaného tcesu z hustych vlasov alebo vlasov
po trvalej.

Zdvihnite este vihké pramene vlasov (nesmu byt ale mokré) a
presuste ich tak, Ze nechate pradit vzduch z difuzéra cez prsty.
Nasadenie difuzéra: vid obr.1

V pripade pouZzitia difuzéra “Volume”", zasunte “prsty” difuzéra
priamo do vlasov ako skutocné prsty tak, aby mohol teply vzduch
vyfikavat spodné vlasy u pokozky hlavy a vytvorit objemnejsi tces.
Upozornenie: pri suSeni difuzérom pouzite iba najnizsi
ohrev/nastavenie rychlosti.

Filter (pokial je vhodny pre dany model)

Susi¢ na vlasy je vybaveny menitelnym filtrom zachytavajicim
Ciastocky prachu a viasy. Filter je umyvateny pod tecticou vodou.
Pri vymene filtra najprv odstrante horny ko$. Po ocisteni sa
uistite, ¢i je Uplne suchy predtym, ako ho viozZite spat do susica.
Potom umiestnite spat horny kosik.

Voli¢ siet'ového napajania

(pokial je dodavany s modelom)

Pokial je susi¢ na vlasy vybaveny tymto zariadenim, postaci pred
jeho zapojenim do zastréky nastavit pomocou skrutkovaca
odpovedajicu hodnotu 110-125V alebo 220-240V, podla
elektrického napatia v danej sieti.

lonizator

(pokial je dodavany s modelom)

Tato funkcia je doprevadzana generatorom, ktory vytvara miliény
Cistiacich negativnych iontov.

Co st ionty?

lonty su elektricky nabité Castice, ktoré sa nachadzaju v prirode.
Negativne nabité ionty pomahaju Citit ovzdusie pomocou
neutralizacie kladnych iontov, naproti tomu, redukuju ich kvalitu
zachytenim znecistujlicich prvkov v atmosfére.

Velké mnozstvo negativne nabitych iontov je moZné rozpoznat
po burke alebo na pobreZi, v horach, v blizkosti vodopadov, kde
je pocit zdravia spojeny so zvySenou Cistotou a prirodnym,
revitalizujiicim vzduchom.

Zlepsena hydratacia vlasov

Negativne nabité ionty pomahajd udrZovat spravnu hydrataciu
vasich vlasov.

Najmé delia ¢iastocky vody v Cerstvo umytych vlasoch, zlepSuju
tak absorpciu vlasovych stvolov pre zachovanie prirodzenej
rovnovahy vihkosti.

Efekt balzamu pre vase vlasy

ZlepSena hydratacia spojend s kondiciou vasich vlasov, ma
regenerujlci U¢inok, ziemiuje vlasy a ulah¢uje ich rozCesavanie,
zvacsuje ich objem a lesk.

Neelektrizujtice sa
Negativne nabité ionty pomahaju znizovat' statickd elektricitu
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vlasov, efekt strapatych vlasov a neziadlceho skuceravenia
vlasov.

CISTIACI EFEKT

Negativne nabité ionty emitované susi¢om na vlasy zaistuju, ze
Ciastocky znecisteného vzduchu su k sebe pritahované, stavaju
sa tak taz§imi a samovolne padaju dole silou gravitacie, a tak
precistuji ovzdusie.

Okrem toho, po kazdom pouziti susica na viasy zaznamenate
prijemnou voriu: to je 0zdn, ktory odstrariuje a ponechava pocit
prave umytych vlasov.

Negativne nabité ionty taktiez elimunuju tabakovy dym a dalsie
okolné zapachy.

Zaruka

Zaruéné podmienky znacky VALERA:

1. Zaruka vztahujuca sa na tento spotrebi¢ je stanovena nasim
zastupcom v krajine predaja. Vo Svajiarsku a v krajinach
Eurdpskej Unie je zarutna doba 24 mesiacov pre domace
pouzitie a 6 mesiacov pre profesionalne a podobné pouZzitie.
Zaruéna doba zacina od datumu zakupenia spotrebica, ako
je uvedené na zaruénom liste (prip. dokladu o zaplateni),
alebo fakture, ktora je potvrdena peciatkou predajne.
Zaruka je uplatnitelna oproti predlozenému zéruénému listu
(prip. dokladu o zaplateni) alebo faktury.

Zaruka sa vztahuje na odstranenie zévad vyplyvajtcich z
preukazatelnych chyb materidlu alebo spracovania,
vzniknutych v priebehu zaruénej doby. Odstranenie zavad
bude prevedené ich opravou, prip. vymenou za bezchybny
tovar. Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poSkodenie
vzniknuté v dosledku nespravneho pripojenia k zdroju
energie, nevhodného pouZitia, rozbitia, bezného
opotrebovania a nereSpektovania inStrukcii v navode na
pouZzitie.

V3etky dalsie reklaméacie, vratane eventualneho vonkajsieho
poskodenia pristroja st vylucené, pokial n&$ zavazok nie je
pravne vymahatelny.

Zaruény servis je zdarma; neovplyviiuje datum vyprsania
zaruky.

Zaruka sa stava bezpredmetnou, pokial oprava pristroja bola
prevedena neautorizovanym servisom.

V pripade zistenia zavady vratte zabaleny pristroj spolocne so
zaruénym listom s riadne uvedenym datumom a peciatkou
servisnému centru znacky Valera alebo predajcovi, ktory ho zasle
na servisné centrum oficialneho dovozca.
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Bbnrapcku

MHCTPYKUUNA 3A EKCIITOATALUA
OpUrMHanHu MHCTPYKUUKn

MOﬂﬂ, npo4yememe eHUMamesiHoO ma3u UHCMPYKUYUA.
MHCprKLlVIﬂTa MoOXe aa 61:.,C|e HamMmepeHa U Ha www.vglgrg.ggm

YK3AHUWS 3A BE3OMACHOCT U NPEAYNPEXAEHUA

+ BaxHo: 3a nosuwaeaHe 0e3onacHocTTa npu ekcnnoatauudta Ha ypena,
enekTpUyeckaTa Mpexa M3non3eaHa 3a HETOBOTO 3aXpaHBaHe & XenaTenHo fa e
CHabpeHa ¢ nmgmpeHumaneH npeanaseH u3knioysaren, AeACTBaLL Npu CAna Ha Toka
He noseve ot 30 MA. 3a nonyyagaHe Ha no-nogpoBHa MHPOPMALKS Ce 0OBPHETE KbM
cepeiuaHara cnyxba.

* Mpeny ynotpeba, ce ybeneTe, Ye ypeabT He Chbpxa Cneay T Briara: eNEKTPUYECKUAT

pena lT_Fﬂ6Ba fia Obge abcomioTHO Cyx.

* He u3nonasaiiTe ypena B 61130CT 40 3anbiHEHMe C BOAA, BaHM, MUBKA W

[pYT¥ CbA0BE.

* [laneHwsT ypen Moxe fa Gbae v3non3sax OT Aelia no-ronemu ot 8., kLA ¢ orpaHiyeHn
(DM3M4ECKM, CEH3OPHM WM YMCTBEHY Bb3MOXHOCTY WM NuLia B63 OCTATBYHO 3HaHMA
¥ 0T, CamO ako MM € NOKa3aHO Kak Aa V3nonagat NpasyiHO Ypeda v Ce Hamupar nog
HabMIOZEHUETO Ha uUa, 0TroBapALLM 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

* He no3gonsigaitte Ha Aela Aa vrpadr ¢ ypezal

* He no3gonsigaitte Ha aeLa fa pasrnobsBar Ui nouMcTBaT ypeaa i Heroi AeTainu
be3 HabnioaeHve Ha Bb3pacTe.

* He wu3non3saitte ypega, ako BWAMTE Ye € Heu3npaseH. He ce onuTsaitte fa
PEMOHTIATE ENEKTPUYECKIST YPes, a ce 0BbPHETE KbM OTOPU3MPaH Cepau3. Ako e
NOBPEfieH 3axpaHBalLMAT kaben, HeroaTa 3amsHa TpabBa da Obae u3BbpLIEHa OT
NPOM3BOANTENS WMW CNELMANNCT OT OTOPU3NPaH CEPBI3EH LIEHTBD , UMK TEXHUK C
noaxozsiLa KB&J‘IVI&)VIK&LWIFI C Lien u3bsreaxe Ha pucka.

* He noransitte H/KOTA ypeqa BbB BOfa UK HAKaKBA Apyra TEYHOCT.

* Hukora He nocTagsiiiTe ypena Ha MecTa, KbaeTo TO/ MOXe [a nonagHe BbB Boga Wi
[ipyra TeYHOCT.

* AKO ypenbT NagHe BbB BOAA WIW APYra TEYHOCT, He CE ONUTBaITE Aa ro W3BaauTe,
[10KaTO € CBbP3aH KbM €M1, MpeXaTa; M3KITH4ETe LLENcena ot KOHTaKTa He3abasHo!

+ Cneq v3nonaeaxe, BUHar U3Kio4BaiTe celLoapa.

* BuHaru u3saxgaiTe Luencena ot KOHTaKTa, kaTo He Abpnate WHypa Ha kabena.

* OBpbluaiTe BHMMaHWe Ha TOBA, Bb3AYX03aDOPHUS OTBOP M OTBOPA 3a M3XOf Ha
Bb3[1yXa, fa bbaaT BUHArM OTKpUT.

* lpeav fa npubepere celuoapa Ha MACTOTO My M34aKaiiTe TOW Ja Ce OXMagu U HuKora
He HaMOoTaBalTe kabena oKono Hero.
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* He n3nonaaiiTe ypefia, ako 3abenexiuTe Hakakea HeM3NPaBHOCT, MOBPE/EH 3axpaHealy
kaben unu cnep nagae. He ce onuTBaliTe ja peMOHTMpaTe enekTpoypena camu -
06bpHeTe Ce KbM CepaiaHaTa criyxba.

* [lanexwsT ypen TpsibBa fa Ce M3non3sa camo 3a NpeasuaeHuTe 3a Hero Lienu. Beaka
npyra ynotpeba ce SBSBA HEMpaBumHa, a CNeoBaTeNHo 1 onacka. Mpou3soanTensT
He HOCY HIKaKkBa OTTOBOPHOCT 33 BL3MOXHM BPEOY, Bb3HUKHAnM B pesynTar Ha
HENpaBMMHOTO W MOTPELLHO MON3BaHe Ha ypesa.

. ([camo 3a mogenu 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 586..)

€3V MoIenv ca pa3paboTeHy 3a NPodeCHOHANHO U3NON3BaHe.
Moy 1300p Ha BICOKA CTOMHOCT Ha TeMnepaTypara, OT ypeda Uanu3a MHOro ropely
Bb3ayX. [pu fOMaLLHO M3non3BaHe U3bupaiiTe Mo-HiCka CTOMHOCT Ha TeMneparypara
W He 3agbpxaiiTe Abro Ha OTAENMHN Y4acTbLy OT kocata 3a U30ArBaHe Ha TdXHaTa
noBpeza UM NOBPE.a Ha Koxata Ha rmagara.

* HiBOTO Ha 3ByKOBO HandraHe 3a ceLuoapy 3a npodyeciionanta ynotpeba e no-Hucko ot

70 dB(A).
* [TpeaHasHayenue Ha ypeda
HAND-HELD HAIR DRYER

ﬂBeBoq:
MPO®ECWUOHANEH, MPEHOCKM CELLQ

Ba)xHo

HaCTOﬂLLlMHT yped CbOTBETCTBA Ha NpaBusiara 3a TexHukara 3a
6e30MaCcHOCT 3a ENEeKTPUYECKM Ypeau.

YpenbT e 06opyaBaH NpeanaseH TepMocTaT v ce u3knioysa
aBTOMATUYHO B Ccryyai Ha nperpssaHe. Cnep  kpatko
npekbCBaHe Ha ekcnnoartauuata, ypeabT aBTOMAaTtuU4yHO ce
BKITK04BA OTHOBO, HO BCE Nak Npeay Aa npoabmxuTe pabota ce
ybenete, Ye Bb3ayx03abopHUs OTBOP M OTBOPA 3a W3XOA Ha
Bb3lyX He ca 3ambpcenu. [laneHuaT ypea CbOoTBETCTBA Ha
esponeiickute  aupektusu:  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC v ctangapry (EC) N. 1275/2008.

HauunH Ha nsnonssaxe

MpeBknioyBaHe (camo npu  Hanuuue Ha
CcbOTBEeTHaTa (PyHKLMA Ha NpuTeXaBaHUs OT Bac
mopen

Mopenml 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..

ON=ON/OFF ([pwxTe HatucHat byToHa 3a (hyHKLMOHMPaHETO
Ha ypesa)

0=M3knioyeHo

COOL=XnazeH Bb3ayx

1=TopeL Bb3ayx/cnab noTok Ha Bbagyxa

2=MHoro ropeL| Bb3aayX / CneH NoToK Ha Bb3ayxa

Mogenm 543.., 545.., 560.., 561.., 566.., 581.., 583.., 584.., 586..
@8 Hacrpoitka ckopocTra  MPTemneparypa Ha BeHTUnaTopa
0=W3knto4eHo 1=XnazeH Bbaayx
(=COOL mopenv 543..,545..561..)
2=TopeLy Bb3ayx (1=1/ECO mogenm
543..,545..561..)
3=MHoro ropeLL| Bb3ayx i
(=2/IMAX mopenul 543..,545..,561..)

1=Cnabnotok Ha Bb3ayxa

2=CvneH Bb3AylLIEH MOTOK

‘_9»(. TEXHUYECKUTE JaHH 33 NpoayKTa
OR PROFESSIONAL USE

)

AP 3A KOCA

Mopenu 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/
ON=BKn/m3kn(ApbxTe GyTOHA HATUCHAT 3a BKIIOYBaHE Ha ypenaa)
&8 Hactpoiika ckopocTra M- Temneparypa Ha BeHTMnatopa
0=W3knto4eHo 1=XnageH Bb3ayx

1=Cnab BbagyweH notok  2=TopeLy Bb3ayX

2=CuneH Bb3yweH NoTok  3=MHoro ropet Bb3ayx

®yHkumaTa COOL unu COLD (3a cewoapu
obopyaBaHu ¢ Tasu yHKumS) - Puc. 2
Taau huHKLMA criyxi 3a puKcaLwsiTa Ha kocaTa crief mpudecka.

MpucTaBka Alo3a

BnaronapeHme Ha Tasn npucTaska, BWE MOXe TOYHO Aa
Haco4sarte NoToKa OT ropeLy Unn xnageH Bb3AyX KbM OTAENHUTE
Kndypu.

Audby3bop / Mogenupalya npucTeka

(3a ypeau KOMNNEKTOBaHU € AadeHaTa npucTaBKa)
npucTaBKaTa jaBa Bb3MOXHOCT 3a NpuaaBaHe Ha 06em 1 npasu
KbPaBUTEN HauyNeHn KOCU ECTECTBEHO MeK.

Baemere knuyp BniaxHa (HO He MOKpa) KOca, CoXeTe § Ha AnaHTa
cn nponycxaﬁre ropeLl Bb3ayX Npes L1NoBeTe Ha npucTaekara.
MoHTax Ha andy3bopa, Bux. puc. 1.

B cryyait Ha u3nonseaHe Ha Audy3asopa “Volume (o6em)”
nocTaBeTe LUMMOBETE Ha Andy3bopa Ha kocata Bce efHO ca
npuaaze Ha kocataobem OLLie OT KOpeHuTe.

BHUMAHME: npu u3nonasaHeTo Ha Audy3bopa, Tpsabea Aa
u3non3eate pexuWM B KOWTO MpeBKN4BaTens Ha
h( Typata/ nf YBaTens Ha THa

Ce HamMMpa Ha MMHMManHa nouums.

DunTLP (32 MOAENUTE UMALLM Ta3mn onuus)
B celwoapa, nog Bb3ayxosaGopHata pelueTka, € MOHTUPaH
cBansiLy ce ounTbp. Herosata 3agava € a cbbupa, npaumHki
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W KOCMW, KOUTO mMoraT Aja NPOHUKHaT B ypeaa.

MouncTBaHETO Ha hUNTLPa MOXE fia Ce U3BbLPLLUM C Tevalla
Boja. 3a uenta e HeobxogumMo MbPBO fAa CcBanuTe
B‘bﬁﬂyXOSBGODHaTa pelweTtka, a cneqj ToBa U Aa u3Bagute
unTbpa. Cries nouncTBaHeTo ce ybeneTte, ye unTbpa e
abConioTHO Cyx npeau CneaBalioto My uanonssaxe. Cnep
NOYMCTBAHETO NOCTaBeTe ¢MHpra Ha MACTOTO MY, a nocne
nocraeete n Bbanyxoaa6opHaTa pewleTka.

MpeBkntoyBaTeN Ha HanpexeHue

(3a MogenuTe UMaLLm Ta3u onums)

Ako celLoapbT e cHabaeH ¢ To3u MpeBKIioyBaTen, To Npean
HauarnoTo Ha M3NOMN3BaHeTo Ha ype/a, HanpexeHueTo Tpsbea fa
6bae nocTaBeHo B MONOXKEHMe, CLOTBETCTBALIO Ha
HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallata mpexa (110-125 V nnm 220-
240 V). MpeBK1to4BaHETO OT €HO NOMOXEHIE B APYro, MOXE fa
CTaHe C MoMmoliTa Ha Marnka OTBepTa WIW aHanoruyeH
MHCTPYMEHT.

lonic Wellness
%_3a Mozenv Mally fageHarta onuus)

a3u (hyHKUvst ce 0beaneyasa oT reHepaTop Cb3aasall MUMOHN
No41CTBALLIM Bb3ayXa, OTPULIATENHO 3apeaeHn NOHU.

Kakeo e ToBa "iioHK"?

WoHute npeacTeansasaT NPUCHbCTBALLM BbB Bb3[yXa YacTuuy,
npuTexasally enekTpuy4eckn 3apsaa. OTpMLlaTeJ'IHO 3apefeHuTte
OHN cnomarar 3a NpeyncTeaHeTo Ha Bb3ayxa,
HeyTpanuaunpaiikii IOHIUTe C NONOXUTENEH 3apsifl, KOUTO 0BpaTHO
cnomarar 3a BfOWaBaHe CbCTOAHWETO Ha Bb3Ayxa,
aanbpmaﬁkw B aTMOCCbepaTa ronaMo 4Mcno 3ambpcasaliy
€eNnemMeHTu.

Bucoko cbabpxaHue Ha oTpULATENHK IOHN BbB Bb3ayxa ce
Habnionasa cnen Gyps, Ha MOPETO UNK B NNaHuHaTa, B 6nnsocT
/A0 BOAONaAW Ui BOAHW NOTOLM; TOraBa Y0BEK U3MUTBa YyBCTBO
Ha KOMQ)OPT, GJ'IHI'O}JapEHMG Ha 4YUCTUA, CBEX W XUBUTENEH
Bb3YX.

MNo-go6poTo xmapaTupaHe Ha kocarta

OtpuLaTenHo 3apeeruTe oHI CrlocoBCTBaT 3a ChXpaHsBaHe
Ha HeobXoANUMOTO XMApaTUpaHe Ha BaluaTa Koca.

Te ynpebHsiBaT YacTAUMTE BOAA, HAMMPALLM CE Ha TOKY L0
M3MUTaTa koca 1 Taka Mo3BonsiBaT Ha kocbMa Aa MormbLua ro-
TONsIMO ~ KONMYECTBO  BOAA, KOETO Bb3CTaHOBSIBA  BbB
BbTPELIHOCTTA My eCTECTBEHMS BanaHc Ha BNaxHoCTTa.
Edpekt Ha 6ancam

Mo-pobpoto  xugpatupaHe cnocobetBa 3a nopobpsisaHe
CBCTOSIHMETO Ha KocaTa Bu. Oka3Ba Bb3CTaHOBSBALL eeKT 1 5
npaBu NO Meka W NecHa 3a paspecsaHe. Yeenuyasa obema u
bnsicbka.

OTCbTBME Ha CTaTUYHO eNeKTPMYeCTBO U edhekTa
"nerawm” kocu

OtpuuaTenHo 3apeaeHnTe oHM cnocobeTeat 3a HamanssaHe
Ha CTaTTUYHOTO eneKTPU4YEeCTBO 1 edpekTa Ha "neTawm" Kocu
(ToraBa Kkorata Kocata BM Ce € pa3npbCHana BbB BCUYKM
MOCOKM), @ CbLLO Taka Npasi KOcTa Mo rnajka.

MouuncTBaly ecpekt

BambpcsBaLLUTe YacTULy, HaMMpaLLV Ce BbB Bb3ayxa (Takvea
C MOMOXWTENEH 3apsif UM HeyTpanHu), ce NpuBnuyaT KoM
OTpULATENHO 3apeaeHuTe 1oHM, OTAensiHM oT cetwoapa. Mpn
TOBa MONOXEHME TsXHaTa Maca Ce yBenuyaBa 1 Nnof AeiicTane
Ha cunata Ha TeXecTTa, Te NajjaT Ha nopaa, KaTo Taka Bb3AyXbT
CTaBa Mo-4mcT.

NOYNCTBAHE U TEXHUYECKO
OBCNYXBAHE

Mpeau nouncTBaHe, 3aAbLMKUTENHO U3KMKOYETE ypeaa ot
3aXpaHBalLoTo HanpexeHue!
[MouncTBaHeTO MOXe Aa Ce M3BBPLUM C BRaxHa Kbpra.
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B HMKakbB cryyait He npomuBaNTe ypesa ¢ Boja U apyra
TeyHocT!

Masete celwoapa oT nonagaHe B Hero Ha mpax. Moxe fa
noumMcTBaTe Bb3ayxo3abopHara peLueTka ¢ YeTka.

KateropuyHo ce 3aBpaHsiBa noumMcTBaHe Ha ypeaa ¢ u3nonssatqe
Ha MuWely npenapaTtii, pa3TBOPUTENM, arkoXon WUpa3nuyHu
XMMUKanu.

FapaHuus

VALERA rapaHTupa 6e3nnatHo oTcTpaHsBaHe Ha fAedektn
Bb3HWKHANM M0 BUHA Ha NPOU3BOANTENS Npn

CnasBaHe Ha CrieaH1Te yCroBust:

1.lapaHuusiTa € BanuaHa NpU YCMoBWSTE, yKkasaHn OT
ouLManH1Te AUCTpUBbYTOpU Ha TepuTOpUsiTa Ha CTpaHata
B KOSITO € Bun 3akyneH ypepa.

B LUBeitiapusi 1 B cTpaHuTe o EC rapHUMOHHUST Cpok e 24
Meceua Mpu [0MallHo M3nonssaHe M 6 Meceua npu
Npodec1oHarnHo N NofoGHO M3Nonasake. MapaHLIMOHHUAT
CPOK BMM3a B CUMa OT MOMEHTa Ha 3akyryBaHe Ha ypepa.
[latata Ha 3akynysaHe Ha ypeaa ce siBsBa [jatata ykasaHa B
HACTOSILLOTO CBUAETENCTBO 3a rapaHuus. [apaHLMOHHOTO
CBUAETENCTBO TpsiBa fa Gbae MpaBUMHO MOMBIHEHO U
3aBEpEHO C Nevata Ha npogasaqa.

[latata Ha 3akynyBaHeTo Moxe fa Gbae noTBbpaeHa C
npukpeneHara kacoa Genexxka unu takTypa.
lapaHuUMoHHO o6cnyxBaHe C e ocurypsiea camo npn
NpefCcTaBsiHe Ha TOBA rapaHLMOHHO ~CBWAETENCTBO U
KacoBata benexxa.

. FapaHuysiTa NpefBWXa OTCTpaHsBaHe Ha BCUYKN AedeKT
Ha ypesa, NOSBUMYM Ce B TEYEHUE Ha rapaHLMOHHMS CPOK,
Bb3HWKHAMM N0 BMHA Ha npou3BoauTens. OTCTpaHsBaHeTo Ha
nedekTUTe MoXe J1a Ce OCbLUECTBU MOCPEACTBOM PEMOHT
VIV 4pe3 3aMsiHa Ha ypepa. [apaHuysita He nokpusa AedekTn
VN1 MOBpeay, Bb3HWKHANM B Pe3ynTar Ha CBbp3BaHe Ha
ypesa KbM eNn. Mpexa HeoTroBapsiLLa Ha A/ CTBLLATE 3aKOHM,
HenpaBUIHO M3MON3BaHe, a CbLUO Taka W HecnassaHe Ha
npaBunara 3a nonsgaHe.

Mo oTHOLLEHWe Ha rapaHLM fiTa He Ce Mpuemar npeTeHLun
BCsikakbB BIZ, MO CeLuanto 1ckose 3a obesLueTeHue, 3a
BpeAN MPUYMHEHM W3BLH ypefla C W3KMKYeHMe Ha
HE/IBYCMUCIIEHO YCTAHOBEHUTE OT 3akOHa U CryyauTe 3a
Bb3MOXHO 0GesLLeTeHMe.

5. FapaHLyoHHOTO oBcnyxeaHe € GeannatHo

6. MapaHunsaTa e HeBanuaHa B Cnyyalt Ha HapyLuaBaHe

Ha KOHCTPYKLMSTa UMM HEYMbIHOMOLLIEH PEMOHT.

I
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B cnyyait Ha Bb3HWKBaHE Ha KakBaTO M Aa € HeW3npaBHOCT,
3aHeceTe ONakoBaHWAT B OPUTMHAIHaTA ONaKoBKa ypes 3aefiHo
C MOMbfHEHaTa rapaHUMOHHa KapTa C ykasaHa fJaTa Ha
3aKynyBaHe W 3aBepeHa C mneyar Ha mpogasava B HSIKOW OT
HalLMTe CepBU3HI LIGHTPOBE UNK NpU Npofasaya, 3a fa Moxe
na Gbae 0bCnyKeH rapaHLMOHHO.

HesaBucumo ot TbproBCKaTa rapaHuua npoAaaBayYybT
oTroBaps 3a nuncara Ha CbOTBETCTBUE Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 40roBopa 3a Nokynko npoaax6a
cbrnacHo pasnopea6bute Ha 33M.

VALERA e pervcTpupaHa Tbprocka Mapka
Ha Ligo Electric S.A. - LLiseiuapus

EAL
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The symbol === on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

ao

Il simbolo == sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere considerato come un
normale rifiuto domestico, ma deve essere portato nel
punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di
apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.
Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo
appropriato, si contribuisce a evitare potenziali
conseguenze negative per 'ambiente e per la salute,
che potrebbero derivare da uno smaltimento
inadeguato del prodotto. Per informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio
comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il
negozio in cui & stato acquistato il prodotto.

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht
als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern
an einem Sammelpunkt fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geréten abgegeben
werden muss. Durch lhren Beitrag zum korrekten
Entsorgen dieses Produktes schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit lhrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefahrdet.
Weitere Informationen Uber das Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von lhrem Rathaus, lhrer
Millabfuhr oder dem Geschaft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

ES

El simbolo == en el producto o en su embalaje indica
que este producto no se puede tralar como desperdicios
normales del hogar. Este producto se debe entregar al
punto de recoleccion de equipos eléctricos y electronicos
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se
deseche correctamente, usted ayudara a evitar posibles
consecuencias negativas para el ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurris si este producto no se
manipula de forma adecuada. Para obtener informacién
mas detallada sobre el reciclaje de este producto,
pdngase en contacto con la administracién de su ciudad,
con su servicio de desechos del hogar o con la tienta
donde comprd el producto.

Le symbole 'wmm sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne peut étre traité comme déchet
ménager. Il doit étre remis au point de collecte prévu a
cet effet (collecte et recyclage du matériel électrique et
électronique). En procédant a la mise a la casse
réglementaire de [I'appareil, nous préservons
I'environnement et notre sécurité, s'assurant ainsi que
le déchets seront traités dans des conditions
appropriées. Pour obtenir plus de détails sur le
recyclage de ce produit, veuillez prendre contact avec
les services de votre commune ou le magasin ou vous
avez effectué 'achat.
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Het symbool == 0p het product of op de verpakking
wijst erop dat dit product niet als huisafval mag worden
behandeld. Het moet echter naar een plaats worden
gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur
wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op
de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u
mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het
recyclen van dit product, neemt u het best contact op
met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst
belast met het verwijderen van huishoudafval of de
winkel waar u het product hebt gekocht.



O simbolo ‘e N0 produto ou na embalagem indica que
este produto ndo pode ser tratado como lixo doméstico.
Em vez disso deve ser entregue ao centro de recolha
selectiva para a reciclagem de equipamento eléctrico e
electrénico. Ao garantir uma eliminagdo adequada deste
produto, ird ajudar a evitar eventuais consequéncias
negativas para 0 meio ambiente e para a saude publica,
que, de outra forma, poderiam ser provocadas por um
tratamento incorrecto do produto. Para obter informagdes
mais pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto,
contacte os servigos municipalizados locais, o centro de
recolha selectiva da sua area de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o produto.

@D

Symboli ‘= , joka on merkitty tuotteeseen tai sen
pakkaukseen, osoittaa, etté tuotetta ei saa kasitella
talousjatteend. Tuote on sensijaan luovutettava
sopivaan  sdhké ja  elektroniikkaalaitteiden
kierratyksesta huolehtivaan keréyspisteeseen. Taman
tuotteen asianmukaisen havittémisen varmistamisella,
autetaan estdmaan sen mahdolliset ymparistéon ja
terveyteen kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi
aiheutua muussa tapauksessa tdmén tuotteen
epaasianmukaisesta jatekasittelystd. Tarkempia tietoja
taman tuotteen kierrattdmisesta saat kuntasi jateasiota
hoitavalta viranomaiselta tai likkeesta josta tuote on
ostettu.

NO>

Symbolet wmm pa produktet eller p4 emballasjen viser
at dette produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et mottak
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved &
serge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til
& forebygge de negative konsekvenser for miljg og helse
som gal handtering kan medfere. For naermere
informasjon om resirkulering av dette produktet,
vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet
eller forretningen der du anskaffet det.

OLY

Symbolet ‘== t pa produkt og emballage angiver, at
produktet ikke ma betragtes som normalt
husholdningsaffald, men skal bringes til et egnet
opsamlingssted for genbrug af elektriske og
elektroniske apparater. Ved at bortskaffe dette produkt
pa en eget made bidrager man til at undga eventuelle
negative fglger for miljg og helbred, der kan stamme fra
uegnet bortskaffelse af produktet. For mere detaljerede
oplysninger om genbrug af dette produkt kontaktes
kommunen, den lokale genbrugsplads eller
forretningen, hvor produktet er kabt.

€2

Symbolen ‘wmm, pa produkten eller emballaget anger,
att produkten inte far hanteras som hushallsavfall. Den
skall i stallet l[dmnas in p& uppsamlingsplats for
atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sakerstalla att produkten hanteras pa ratt satt bidrag
du till att férebygga eventuellt negativa miljo- och
halsoeffekter, som kan uppsta om produkten kasseras
som vanligt avfall. Fér ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller
sophamtningstjanst eller affaren dar du kopte varan.
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A terméken vagy a csomagolason taldlhatd s
szimbélum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell
széllitani az elektromos és elektronikai készillékek
Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld begydjté
helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes
hulladékba helyezésérél, segit megelézni azokat a
kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
potencialis kedvezétlen kdvetkezményeket, amelyeket
ellenkezé esetben a termék nem megfeleld
hulladékkezelése ~ okozhatna. Ha  részletesebb
tajékoztatasra van sziksége a termék Ujrahasznositasara
vonatkozdan, kérjiik, lépjen kapcsolatba a helyi
oOnkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését végz6é
szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.



>

Symbol ‘== na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze
tento vyrobek nepatfi do domaciho odpadu. Je nutné
jej odvézt do sbérného mista pro recyklaci elektrického
a elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomlZete zabranit negativnim
dusledkiim pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi, které by
jinak byly zpUsobeny nevhodnou likvidaci tohoto
vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Uradu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde
jste vyrobek zakoupili.

Simbolul ‘=== de pe produs sau de pe ambalaj indicd
faptul c@ produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va cé ati eliminat
corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor
consecinte negative pentru mediul inconjurator si
pentru sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea
deriva din aruncarea necorespunzétoare a acestui
produs. Pentru mai multe informatii despre reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati biroul local,
serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de
la care |-ati achizitionat.

Symbol'==mna produkcie lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie wolno traktowac, tak jak innych
odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego
punktu skupu surowcéw wtdrnych zajmujacego sig
ztomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja i ziomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na
naturalne $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskac
szczegotowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowa¢ sie z
lokalnym Urzedem Miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.
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To OUPBOAO ‘mmmm OTO TTPOIGV ETTAVW 1 OTN GUOKEUATIC TOU,
uTrodeIkvUel 8T Bev TTPETTEN va PETAXEIPICEDTE TO TTPOIGV aUTO
g OIKIaKd amméppippa. AvTIBETwG Ba TTpéTel va TropodideTal
070 katéAMnAo onpeio ouMoyig yia v avakUkAwon
nAexTpikoU kai nAexTpovikoU e§orAiopoU. ESaopahifovtag ot
T0 TIPOIGV aUTO dlaTiBeTal oWOTd, CUUBGAETE OTNV TTOTPOTTH
€£VOEKOUEVWV OPVNTIKWV GUVETTEIWV YIo TO TEPIBAMOV Kai TV
avBpwmvn uyeia, ol otoieg Ba pmmopoloav dIaPopETIKG va
TipokAnBolv ammd akatdAMnAo XeIpIop6 améppiyng Tou
TpoidvTog autou. Mo ATTTopEPEDTEPES TIANPOPOPIEG OXETIK
JE TNV avakUkAwan Tou TTPOIOVTOG auToU, ETTIKOIVWVAGTE g
T0 dNPAPXEIO TG TTEPIOKAG TG, TNV TOTTIKY) 0aG UTTNPEia
QTTOKOMIBNG OIKIOKWY ATTOPPIKATWY 1 E TO KatdoTnua
GTT0U yOPAOATE TO TTPOIOV.

G

DA LINTIR Y IR WINN 7YY wem DT 700
' NINT DIZNA . NDWND 7910' K7 1T XN
“mun TIYY 7w ATNNY 910'R DT D'wh/NionY
0T 77100 WM 1T NNLAN T RY ANVEIRI
NIMYOR NI'7'7¢ NIXYIN Y17 Y"'ON )22l ,NIId)
T2V DAY NI7I7YY ,DTRD NIRDAYIENA20Y
o™Mm7In 'M72a 719'01 win'y

AX¥IN ITAN 7V NI 019N VTN 727 .07 XN
NIN N7 N2 NINY ,Mipnn NIYXRI? Nno7 vt ,nt
1272 DWAIN DAY IR XIND

Y I It 'Kaw/N1Tn 7'M DX - TINN 21IWN
NN'YA 210 ¥ T 7Y WY IN97Nn ,ndon
NX Ynom DX T Y IR 1YY

NIN ,N2'207 DUNITT DXININA DA ATIRD
ITNN oM TR DX T

Uriiniin ya da ambalajinin (izerindeki ‘wmm  Simgesi, bu
Uriiniin normal ev ¢opii gibi atiimayip, elektrik ve elektronik
cihazlarin geri  donlsim icin verildigi 6zel toplama
noktalarindan birine verilmesi gerektigini belirtir. Bu Uriinin
dogru sekilde imha edilmesine katkida bulunmakla hem
cevreyi, hem de gevredekilerin sagligini korumus olursunuz.
Yanlis sekilde imha ise hem gevreye hem de sagliga zararlidir.
Bu rliniin geri doniisiimiine iligkin daha ayrintili bilgileri
belediyenizden, ¢op dairenizden veya Urinii satin almig
oldugunuz saticidan edinebilirsiniz.
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CVMBON ‘e Ha NPOYKTi @60 Ha YNaKOBLY 03HAYaE, L0
Liet npogykT HE Moxe 6yTv nepepobneHo sik foMallHe
CMiTTS. 3amicTb Lpboro 1oro Moxe ByTn nepegaqo B
creuianbHe MicLie Ans yTunisali BIgxoziB enekTpuiHoro
Ta enekTPOHHOro obragHaHHs.

apaHTytou, LU0 MPOAYKT YTWMI30BAHO KOPEKTHO, BM
crpusieTe 3anobiraHHI0 MOTEHLanbHO HeraT1BHUX Haciokis
[N 30BHILLHBOTO CEepeaoByLLa Ta 300POB'A Miofel, Lo
MOXE B iHLLIOMY BUNAZKY BUHUKHYTW MpW HEHANEXHOMY
MOBOKEHHIO 3 BigXodamu Lyx MmpoaykTie. [ns Ginblu
[fieTanbHoi iHchopmaLlii Mpo yTunisaLito Ly npoaykTis, Gyab
nacka 38'A3yITech 3 BaLLMMM NoKarbHUMI odicamin B MICTi,
BaLLWMM AOMaLLHIMK criyx6amm o yTunisai Biaxogis Ta
MarasiHamu, fie B npuabanu Ler npomykt

HR

Simbol ‘w=m na proizvodu ili na njegovom pakiranju
ukazuje na to da se ovaj proizvod ne mozZe smatrati
kuénim otpadom. Umjesto toga uredaj se mora
predati na odgovarajucu tocku za prikupljanje kako bi
bio proslijeden na recikliranje elektricne ili elektronske
opreme. Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno
uklonjen, pomaZete pri onemogucavanju potencijalnih
negativnih u¢inaka na okoli ili ljudsko zdravlje, koji u
suprotnom  mogu  nastati  neodgovaraju¢im
rukovanjem otpadom.

Za vi$e podrobnijih informacija o recikliranju ovog
proizvoda, molimo da se obratite na va$ lokalni
gradski ured, vasu sluzbu odlaganja otpada ili
trgovinu u kojoj ste proizvod kupili.

CMBON e Ha M3OENWV UMW HA €70 YNAKOBKE YKa3blBAET,
YTO [aHHOEe M3Oerne He MOANEXUT yTUIM3aLuM B
KkauecTBe ObITOBLIX OTXOAOB. BmecTo atoro ero criegyer
CAiaTh B COOTBETCTBYHOLLAIA MYHKT MPUEMKY ANEKTPOHHOTO
11 3nexTpoobopy[oBaHKS ANst NoCTeayHoLLEN yTUnM3aLmm.
Cobntonasi npasuna yTunusaumum usnenvsi, Bol iomoxere
NpenoTBpaTUTL MPUYMHEHWE MOTEHLMarbHoro yiuepba
OKpY)XaloLLel cpefe M 30OpOBbI0 MioAen, KOTOpbIi
BO3MOXEH BCNeACTBUN HenopobatoLuero obpallanus ¢
nomobHbiMu  oTxomamu.  3a  Gomee  noapoGHoi
MHcopMaLmei 06 yTunuaaLmm AaHHoro uaaenms npocsta
obpalLLaTbecst K MECTHBIM BRIACTsIM, B Ciy6y Mo BbIBO3Y W
YTUNM3aLMN OTXOOOB WM B MarasvH B KOTOpPOM Bl
npuobpeny AaHHoE uadenme.

ED

Tootel voi toote ‘wmm pakendil olev siimbol naitab, et
toodet ei voi kaidelda tavalise majapidamisjaatmena.
Selle asemel tuleb toode taaskaitluseks viia
vastavasse elektriliste ja elektrooniliste seadmete
kogumispunkti.

Tagades toote Gigel viisil havitamise aitate vahendada
negatiivset méju keskkonnale ja inimeste tervisele,
mida voib pohjustada  toote ebadige
jaatmekaitlus.

Uksikasjalikuma teabe saamiseks antud toote
taaskéitluse kohta podrduge kohalikku linnavalitsusse,
majapidamisjaatmete kaitlusteenindusse el
kauplusse, kust toote ostsite.

oliws s lail 490
Olts ol gt (59, 2 b Jyame 55, 2 Al Jlaw cdle
Ol ol j50 il (S slaall; b ) Jpamme (o] oS amo 0
5 Sasleoz e 4 wlise
1955 8L bl b ol iy (S a5 (550 Sl
ol il 5 05l 5 ol cstately 5 lSEas oy o250
De8sn 65 G bl Sdl 5 Sy Lanme (53, 2 olRes
550 L o Ly Jyane ol Sl 3 it ST oS sl
Sled &jgde Ay 85l less
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Simbol ‘== Na izdelku ali njegovi embalazi oznaduje,
da tega izdelka, ne smete obravnavati kot gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih je potrebno predati na
ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektriéne in
elektronske opreme. Ce boste ta izdelek odstraniti
pravilno, boste pomagali prepreciti morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje ljudi, do katerih bi sicer
lahko prislo zaradi neustreznega ravnanja s tem
izdelkom. Za podrobnejSe informacije o recikliranju tega
izdelka, se prosim obrnite na lokalno mestno upravo,
komunalno podijetje ali na trgovino, kjer ste izdelek kupili.



SK

Symbol ‘=== na vyrobku alebo na jeho baleni udava, ze
tento vyrobok napatri do doméceho odpadu. Je nutné ho
odviezt do zberného miesta pre recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Zaistenim spravnej likvidacie tohto
vyrobku pomozete zabranit negativnym dosledkom pre
Zivotné prostredie a ludské zdravie, ktoré by inak boli
sposobené nevhodnou  likvidaciou tohto  vyrobku.
Podrobnejsie informécie o recyklacii tohto vyrobku zistite u
prislusného miestneho Uradu, sluzby pre likvidaciu
domového odpadu alebo na predajni, kde ste vyrobok
zakupili.

@6

CVMBONBT e Ha “3nenveTo Uiu Heroeata onakoBKa
yKkasBa, Ye [1afeHoTO WU3aenve He NOANExXI Ha yTUnu3auus B
ka4yecTBOTO Ha 61UTOB OTNaAbLK. BmecTo ToBa To TpsibBa Aa
6bAe NpefafeHo B NYHKT 3a MpUeMaHe Ha enekTPOHHO
enekTpuyecko obopyasaHe, 3a nocneasallya yTumnsaums.
Cubniopgankn Tesn  npaBuma, BWe  Lie Moxe fa
npedoTBaptTuTe nNpuYMHABaHE Ha EBEHTyalnHu LWeTn Ha
OKOMHaTa cpefa v Ha 3paBeTo Ha Xopata.

3a no-noapoGHa MHopMaLst 3a yTUN3aLmsTa Ha AafeHoTo
13penve, ce 0GbpHETe KbM MECTHUTE BRacTv unu cnyx6ata
3a yTunu3auus unu TbproBCKUAT 0BEKT OT KOWTO CTe 3aKynunu
npogykra
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Service Centers
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Via Ponte Laveggio, 9
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NOTE/NOTES




Valera=

SWISS HAIR SPECIALISTS

Mod. Nr.
Date of p jop Data zakupu WEAH
Kaufdatum Inkdpsdatum Hpepopnvia ayopag B b
Date d’achat Ostopaivdmaara NIMNX AND Datum kupnje
Data d’'acquisto Kabsdato Satin alma tarihi Ostmiskuupdev
Fecha de adquisicién Eladds datuma Nata nokynku Datum nakupa
Datum aankoop Datum prodeje [lata nokynku Datum nakupu
Data de compra Data cumpararii el 6 [ata Ha 3akynysaHe:

Name and full address of purchaser
Name und vollstandige Anschrift des Kaufers
Nom et adresse completé de I'acheteur
Nome e indirizzo completo dell’acquirente
Nombre y direccién completa del comprador
Naam en adres van de consument
Nome e endereco do cliente
Kjoperens fullstendige navn og adresse
Képarens namn och fullstandig adress
Ostajan nimi ja téydellinen osoite
Keberens fulde navn og adresse
Vevd neve éstelies cime
Jméno a adresa zdhaznika
Numele i adresa completa a comparatorului
Nazwisko oraz pelny adres kupujacego
‘Ovopa, envupo kat mArjpng dledBuvan Tou ayopaaTh
NI 1IRN
Alicinin tam ismi ve adresi
TMpissuLe, iM'A, No BaTLKOBI | NOBHa aapeca NoKynus
DamunuA/MMA 1 NONHBIA aapec nokynaTena

JalSll 4l gie g (g sidiall pnsd
WIS A S8 R Ak
Jld JalS s 1
Ime i adresa kupca
Ostja nimi ja taielik aadress
Ime in naslov kupca
Meno a celd adresa kupujlceho/zékaznika
WMe, dhamunus v nbneH afpec Ha Kynysaya

Ligo Electric SA - 6853 Ligornetto / Mendrisio - Switzerland



Guarantee card
Garantiekarte
Carte de garantie
Certificato di garanzia
Tarjeta de garantia
Garantiekarte
Certificado de garantia
Garantibevis
Garantibevis

Certificat de garantie

Valera

SWISS HAIR SPECIALISTS

Garantibevis FapaHTUiHbIN cepTudmKaT

Olasiall Balgds

Zarucni list RIBIES
Garancialevél Alicuilaca
Karta Gwarancyijna Garancijska karta
MiotononTiké eyyinang Garantiikaart

NIMNX ANd
Garanti sertificasi
FapaHTinHWIA TanoH

Garancijski list
Zarucny list

[apaHu1oHHa KapTa

Stamp and signature of delear
Stempel und Unterschrift des Handlers
Cachet et signature du commercant
Timbro e firma del rivenditore
Sello y firma del proveedor
Stempel en handtekening van de handelaar
Carimbo e firma do revendedor
Selgerens stempel 0g underskrift
Merforsaljarens stampel och namnteckninge
Myyjén leima ja allekirjoitus
For stempel og ift
Eladd pecsétje és aldirdsa
razitko a podpis prodejce
Tampila i semnatura vanzatorului
Pieczeg i podpis sprzedawcyu
Zppayida kat unoypapn Tou wANTH
NP IR
Saticinin mihir ve imzasi

Mevarka i nignue npoaasLs
MeyvaTb 1 Noanuch Npoaasua
ot and
SHEEE
o8 8 shaal 5 sea
Pecat | potpis distributera
_Pitsat ja muiija allkiri
Zigin podpis prodajalca
Razitko a podpis predajca
[Mopnuc u neyar Ha npogasaya
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